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MULȚUMIRI

În primul rând, al-hamdulillah – toată Slava și Mulțumirea Îi aparțin lui Allah Preaînaltul – Care  
mi-a permis să scriu acest mic volum destinat învățării alfabetului limbii arabe și a regulilor de tajwiid  
de bază. 

Fie ca pacea, mila și binecuvântările lui Allah să fie asupra Profetului Muhammad, a familiei sale,  
a companionilor, a primelor generații de drept-credincioși și a tuturor celor care îl urmează până în  
Ziua Judecății!

Mulțumiri tuturor profesoarelor pe care le-am avut de-a lungul anilor, fie ca Allah Cel Atotputernic 
să le răsplătească cu tot ce e mai bun atât în dunia, cât și în Akhirah pentru răbdarea și profesionalismul  
de care au dat dovadă în procesul învățării mele și să pună barakah (binecuvântare) în tot ceea ce fac  
de dragul Lui. Amin!

De asemenea, le mulțumesc și primelor mele eleve, care m-au încurajat să creez această broșură!  
Le mulțumesc și surorilor care au contribuit la editarea, corectarea și finalizarea acesteia! Fie ca Allah  
să le sporească știința islamică benefică, să pună barakah în tot ceea ce fac de dragul Lui și să le  
răsplătească cu tot ceea ce este mai bun atât în dunia, cât și în Akhirah. Amin!

Important! Pentru învățarea pronunției corecte, se recomandă folosirea acestui material alături  
de un profesor sau o persoană care are deja minimul de cunoștințe de bază în ceea ce privește regulile  
de tajwiid. Dacă dorești să înveți cu mine (autoarea) îmi poți lăsa mesaj aici pe Facebook - DOAR 
PENTRU SURORI.

جِيم رَّ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ بِالل عُوذُ  أَ
يْمِ حِ رَّ مَنِ ال  حْ رَّ هِ ال سْمِ الل بِ

لِله مْدُِ  حَ  لَا  الْ فَ هُ  هْدِهِ الل لِنَ مَنْ يَ مَا عْ ءَاتِ أَ يِّ  نْفُسِنَ وَ مِنْ سَ  شُرُورِ أَ هِ مِنْ  بِالل عُوذُ  نَ هُ وَ رُ فِ تَغْ  نَسْ هُ وَ نُ عِي تَ  نَسْ هُ وَ مَدُ نَحْ لَا  فَ لِلْ   يَضْ هُ وَمَنْ  لَ لَّ  لَا مُضِ نْ  شْهَدُ أَ هُ وَأَ لَ هَادِيَ  ا  لَّ هَ إِ لَ  إِ  
لَا هُ  هُ وَحْدَ دًا الل مَّ حَ مُ نَّ  هُ وَأَ لَ شَرِيكَ  لَّى   هُ صَ لُ و هُ وَرَسُ بْدُ مَ عَ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ  الل .

هُ تعالى قَالَ الل هَا يا:   يُّ نُو أَ مَ لَّذِينَ آ قُو ا تَّ لَا ا تِهِ وَ تُقَا هَ حَقَّ  ا الل لَّ تُنَّ إِ مُو تَ مُون  لِ  مْ مُسْ تُ نْ  وَأَ
قَال قُو الله وَ تَّ لَّذِي الله وَا بًا ا قِّي رَ يْكُمْ  لَ عَ هَ كَانَ  نَّ الل رْحَمَ إِ بِهِ وَالْأَ لُنَ  ءَ تَسَا
قَال قُو: الله وَ تَّ لُو ا قُو هَ وَ قَوْلًا  الل دِيدًا  فَوْزًا سَ فَازَ  فَقَدْ  هُ  لَ و هَ وَرَسُ يُطِعْ الل بَكُمْ وَمَنْ  نُو رْ لَكُمْ ذُ فِ يَغْ مَالَكُمْ  وَ عْ لِحْ لَكُمْ أَ  يُصْ عَظِيمًا   

https://www.facebook.com/share/16Wd6iyxKy/
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لَّى  دٍ صَ مَّ حَ مُ هَدْيُ  هَدْيِ  سَنَ ال حْ هِ وَأَ تَابُ الل كِ حَدِيثِ   دَقَ الْ صْ نَّ أَ هَا إِ ثَاتُ حْدَ مُورِ مُ  شَرُّ الْأُ مَ وَ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ  فِي الل لَةٍ  لَا  عَةٍ ضَ بِدْ ةٌ  وَكُلُّ   عَ بِدْ ثَةٍ  حْدَ رُ وَكُلُّ مُ ا نَّ ال  
ا مَّ بَعْد أَ

Caut adăpost la Allah de Șeitan cel blestemat! 

În numele lui Allah Milostivul, Dăruitorul de milă!

Cu adevărat, toată Slava I se cuvine numai lui Allah, numai pe El Îl adorăm, numai la El căutăm 
ajutor și iertare! Căutăm adăpost la Allah de răul din noi înșine şi de răul din acţiunile noastre. Pe oricine 
îl călăuzeşte Allah, nimeni şi nimic nu îl poate rătăci şi pe oricine Allah îl duce în rătăcire, nimeni şi  
nimic nu îl poate călăuzi. Mărturisesc că nu există nicio divinitate demnă de adorare în afară de Allah, 
Care nu are parteneri, şi mărturisesc că Muhammad este Robul şi Mesagerul Său.

Allah Preaînaltul spune: „O, voi cei care credeți! Temeți-vă de Allah (făcând tot ceea ce El a poruncit 
și abținându-vă de la tot ceea ce El a interzis) așa cum ar trebui să vă temeți de El. (Ascultați-L, fiți  
recunoscători și pomeniți-L pe El întotdeauna) și nu muriți decât într-o stare de supunere (ca musulmani 
cu supunere completă față de Allah).” (Surat Al-‘Imran, 3:102)

De asemenea, Allah Cel Atotputernic spune: „O, voi oameni! Fiți supuși Domnului vostru, care v-a 
creat dintr-un singur suflet (Adam) și din el (Adam) a creat-o și pe soția sa (Hawwa – Eva) și din amândoi 
a creat mulți bărbați și femei. Și temeți-vă de Allah în Numele Căruia cereți (drepturile voastre reciproce) 
și (nu rupeți) relațiile de rudenie. Cu siguranță, Allah este întotdeauna Veghetor asupra voastră.”  (Surat 
An-Nisa, 4:1)

În plus, Allah Preaînțeleptul spune: „O, voi cei care credeți!  Păstrați-vă datoria față de Allah și  
temeți-vă de El și spuneți (întotdeauna) adevărul. El vă va îndruma să faceți fapte bune drepte și vă va 
ierta păcatele. Și oricine îi ascultă pe Allah și pe Trimisul Său a obținut cu adevărat o mare realizare 
(adică va fi mântuit de Focul Iadului și va fi admis în Paradis).” (Nobilul Coran, 33:70-71) 

Cel mai adevărat și mai bun cuvânt este Cartea lui Allah și cea mai bună îndrumare este călăuzirea  
lui Muhammad صلى الله عليه وسلم. Cele mai rele lucruri sunt cele care sunt nou inventate în religie, pentru că fiecare 

chestiune nou inventată este o inovație, iar fiecare inovație este rătăcire și fiecare rătăcire se află în Focul 
Iadului.

           SĂ ÎNCEPEM!!!

INTRODUCERE 
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VIRTUTEA CUNOȘTINȚELOR

  

Este virtutea cunoștințelor importantă?

Începem cu o întrebare: De ce este important să știi care este virtutea unui lucru/subiect înainte de a 
începe să studiezi despre acel subiect?

Notează aici, în tabelul de mai jos, care crezi că este răspunsul la această întrebare înainte de a merge  
mai departe.

Pentru această întrebare, găsesc câteva răspunsuri corecte și la fel de importante, printre care  
următoarele:

● Motivația – te va determina să treci peste toate încercările, doar pentru ceea ce este de  
valoare;

● Sinceritatea – în momentul în care ai în minte Răsplata lui Allah, vei deveni mai sincer în  
privința efectuării tuturor lucrurilor, având grijă ca totul să fie făcut doar de dragul lui Allah  
Singur și să nu mai acorzi niciun fel de atenție recompenselor lumești;

● Concentrarea – te va ajuta să te concentrezi mai mult și să oferi un mai mare interes  
studiului;

● Practica – te va ajuta în aplicarea cunoștințelor acumulate, dar trebuie să îți amintești  
să faci asta doar pentru și de dragul lui Allah Preaînaltul.
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Virtutea cunoștințelor

1. Allah Cel Atotputernic, îngerii și învățații mărturisesc -  الله إلا إله لا  

Cunoștințele sunt cele care te fac vrednic de mărturisire. Mulți rostesc această mărturisire cu gura lor,  
dar nu sunt vrednici de aceasta din cauza faptului că ea lipsește din inimile și din faptele lor. Allah 
Preaînaltul spune:

شَهِدَ  هُٱللَّ  نَّ  هُ أَ �
لَآ ۥ لَ   اـٰإِ لَّ هَ إِ وَ وَ  هُ لَٱلْ ا۟ ـٰٓ�مَ لُو  و۟ ةُ وَأُ كَ ئِ قَآٱلْ مِ  لْ عِ مًۢ� ئِ / بِ ا0 قِسْطِٱلْ �  ۚ لَآ� لَ   اـٰإِ لَّ هَ إِ وَ   هُ زُ ٱلْ عَزِي حَكِيٱلْ�  �مُ�

„Allah mărturisește că nimeni nu are dreptul de a fi adorat în afară de El. Și îngerii și cei înzestrați cu  
știință [oamenii cunoașterii islamice de asemenea mărturisesc], [că El întotdeauna] menține creația în  

dreptate. Nu există altă divinitate vrednică de adorare în afară de El, Al-Aziz (Atotputernicul), Al-
Hakim (Atotînțeleptul).” (Nobilul Coran 3:18).

لَا لِكُ  وَ مْ يَ يَدْعُونَ مِنٱلَّ نِهِ  
�ذِينَ  فَٱلشَّدُو �
اـٰ لَّ ةَ إِ عَ بِ مَن  شَهِدَ  مُونَٱلْ لَ يَعْ هُمْ  قِّ وَ حَ  �

"Iar cei pe care ei îi invocă (adoră) în locul Lui (Allah) nu au putere de mijlocire - cu excepția celor  
care mărturisesc adevărul în cunoștință de cauză (adică au crezut în Unitatea lui Allah și au ascultat  

de poruncile Sale), și ei știu (adevărul despre Unitatea lui Allah).”  (Nobilul Coran 43:86).

2. Aceasta face ca o persoană să fie ridicată în statut

● Este cea mai ușoară cale către geannah;

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “Pentru oricine alege o cale pentru a dobândi cunoașterea islamică, Allah va face 

ușoară pentru el calea către paradis.” - (Jami’ At-Tirmidhi 2646)
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● Profeții (pacea fie asupra lor) nu au lăsat niciun dinar sau dirham drept moștenire, nimic 
altceva în afară de cunoaștere (benefică islamică); îngerii își coboară aripile peste studentul 
cunoașterii din cauza plăcerii (pentru ceea ce face studentul). Orice este în ceruri, pe pământ, 
ba chiar și peștii din mare fac du'a (suplicații) pentru studentul cunoașterii (benefice), pentru 
iertarea păcatelor lor; iar un învățat, comparat cu un adorator dedicat este precum luna în 
preajma stelelor.

Kathir Ibn Qays a spus: Stăteam în moscheea din Damasc alături de Abud-Darda’ când un bărbat a 

venit la el și i-a spus:  《 O, Abud-Darda', am venit la tine din orașul Mesagerului lui Allah صلى الله عليه وسلم pentru 

un hadith, deoarece am auzit că tu relatezi de la Mesagerul lui Allah صلى الله عليه وسلم. Nu am venit cu niciun alt 

motiv (decât pentru relatarea Profetului صلى الله عليه وسلم de la tine).  》 El (Abud-Darda') a spus: 《L-am auzit pe 

Mesagerul lui Allah صلى الله عليه وسلم spunând: “Dacă cineva călătorește pe o cale în căutarea cunoașterii islamice, 

Allah îl va face să călătorească pe una dintre căile către paradis. Îngerii își coboară aripile lor din 
mare plăcere față de cel ce căuta știința, iar locuitorii cerurilor și a pământului, ba chiar și peștii din 
apele adânci îi vor cere iertare (lui Allah) pentru cel învățat. Superioritatea celui învățat față de 
adoratorul dedicat (adorării) este precum cea a lunii pline în noapte asupra stelelor. Cei învățați sunt 
moștenitorii profeților, iar profeții nu au lăsat niciun dinar nici dirham, ci au lăsat (drept moștenire) 

doar știința (cunoștințele benefice/islamice), iar cel ce o ia, acela ia o porție abundentă”.  》 - (Sunan 

Abi Dawuud 3641)

3. Singurele persoane care se tem de Allah Preaînaltul așa cum ar trebui să se teamă, sunt cele 
care dețin cunoaștere (islamică benefică)

 Sporirea cunoștințelor este un semn că Allah Preaînțeleptul dorește bine pentru tine; iar când Allah 
dorește bine pentru cineva, El îi dă fiqh (înțelegerea religiei).

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “Când Allah dorește bine pentru cineva, El îi dă fiqh (înțelegere detaliată) în 

religia Sa”. - (Al-Bukhari 71)

Virtutea studierii Coranului

Există foarte multe virtuți în studierea Nobilului Coran, printre care menționăm:
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1. Conectarea cu Allah - învățarea Nobilului Coran este o oportunitate de a te conecta cu Allah 
și a câștiga înțelepciune - cea mai bună conectare/legătură pe care un rob o are cu Allah este 
în rugăciune/du’a. Allah Preaînaltul spune:

ذَا بَادِى وَإِ لَكَ عِ  أَ نِّى سَ نِّى عَ  فَإِ قَرِيبٌ    ۖ h َة وَ جِيبُ دَعْ ذَاٱلدَّأُ اعِ إِ �
عَانِ  ۖ  دَ لِى� ا۟  بُو ي تَجِ  يَسْ لْ فَ بِى  ا۟  نُو يُؤْمِ لْ يَرْشُدُونَ وَ هُمْ   لَّ عَ لَ

"Și când robii Mei te întreabă despre Mine (o Muhammad), atunci (răspunde): Sunt într-adevăr  
aproape (de ei prin Știința Mea). Răspund suplicațiilor celui ce Mă invocă (fără să-Mi facă asociați).  
Așadar, lasă-i să se supună Mie și să creadă în Mine, pentru ca ei să fie bine călăuziți". - Surah Al-

Baqarah 2: 186

2. Călăuzire - Nobilul Coran este călăuzire, arătându-ne ceea ce este permis și interzis în islam.

لِكَ �ٰ ذَ تَٱلْ  لَاـٰ�كِ ۛ  رَيْبَ بُ  فِيهِ� هُدًۭ�ۛ   قِينَ ى0~  تَّ مُ لِّلْ  �

"Aceea este Cartea (Coranul) în care nu există nicio îndoială, o călăuzire pentru cei ce sunt Al-
muttaqiin (credincioși pioși ai monoteismului islamic ce se tem de Allah - abținându-se de la ceea ce  

Allah a interzis - și Îl iubesc pe Allah - făcând faptele bune pe care El le-a poruncit)". - Surah Al-
Baqarah 2:2

انَ  رُ رَمَضَ شَهْ فِيهِ   
�ذِىٓٱلَّ نزِلَ  هُدًۭٱلْأُ ءَانُ  رْ نَ ى0~�قُ يِّ بَ اسِ وَ نَّ لِّل  مِّنَ �/ تٍۢـٰ هُدَىٰٱلْ � zَقَانِٱلْو رْ ��فُ

"Luna ramadan (este luna) în care a fost revelat Coranul, o călăuzire pentru omenire și dovezi clare  
pentru călăuzire și criteriul (între bine și rău)....." - Surah Al-Baqarah 2:185

3. Îmblânzirea inimilor - recitarea Nobilului Coran poate îmblânzi inima unei persoane,  
determinând-o să acorde atenție sporită Cuvântului lui Allah.  

هُمٱلَّ لُوبُ قُ ئِنُّ  مَ تَطْ ا۟ وَ نُو مَ ءَا بِذِكْرِ  
�ذِينَ  لَا�ۗ  
�هِٱللَّ  بِذِكْرِ  أَ ئِنُّ ٱللَّ مَ تَطْ لُوبُٱلْ
�هِ  �قُ
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„Cei ce cred (în Unicitatea lui Allah, monoteismul islamic) și ale căror inimi găsesc liniște în  
pomenirea lui Allah; căci, cu adevărat, prin pomenirea lui Allah inimile găsesc liniște.” - Surat Ar-

Ra’d, 13: 28

4. Te ridică în statut - cel mai bun dintre oameni este cel care învață Nobilul Coran și apoi îi 
învață și pe alții.

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “Cel mai bun dintre voi (musulmanii) este cel care învață Coranul și apoi îi învață 

și pe alții.” - Sahih Al-Bukhari 5027

5. Este Vindecare - Nobilul Coran este îndurare și vindecare (de orice suferință,  
fie ea sufletească sau fizică) pentru cei care cred în monoteismul islamic.

نَزِّلُ مِنَ  نُ مَاٱلْوَ ءَانِ  رْ وَ شِفَآ �قُ هُ مَةhٌۭ~ ءٌۭ  نِينhَ~ وَرَحْ مُؤْمِ لِّلْ  لَا�ۙ   زِيدُ    وَ يَ اـٰ
�ٱلظَّ لَّ مِينَ إِ لِ ا0~خَسَارًۭ 

„Și am coborât din Coran ceea ce este vindecare și îndurare pentru cei care cred (în monoteismul  
islamic și acționează în consecință) și nu le sporește celor dhaalimiin (politeiști și răufăcători) nimic  

altceva decât pierderea.” - Surat Al-Isra, 17:82

6. Răsplată pentru fiecare literă citită - pentru fiecare literă în parte citită, primești răsplată

Muhammad bin Ka’b Al-Qurazi (fie ca Allah să aibă milă  de el) a relatat: “L-am auzit pe ‘Abdullah 

bin Mas’ud (fie ca Allah să fie mulțumit de el) relatând că Mesagerul lui Allah صلى الله عليه وسلم a spus: “[Oricine 

recită o literă] din Cartea lui Allah, primește răsplată pentru aceasta și răsplata a zece asemenea. Nu 
spun că alif, lam, mim este o literă, ci alif este o literă, lam este o literă, mim este o literă.” (Jami' At-
Tirmidhi 2910)

Aisha (fie ca Allah să fie mulțumit de ea) a relatat de la profet صلى الله عليه وسلم că: “Persoana care recită Coranul 

și îl memorează va fi cu scribii cei nobili (îngerii) în paradis. Și o astfel de persoană care se 
străduiește să memoreze Coranul cu inima și îl recită cu mare dificultate, va avea răsplată dublă.” - 
(Sahih Al-Bukhari 4937)

7. Purifică inima - pentru înțelegerea mesajului lui Allah Preaînaltul, o 
persoană trebuie să își purifice inima prin căință continuă, reînnoirea 
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intenției, căutarea iertării (lui Allah) și abandonarea păcatelor.

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “... Cel mai virtuos dintre acestea este o limbă ce pomenește (pe Allah), o inimă 

recunoscătoare și o soție credincioasă ce îl ajută cu credința lui.” - (Jami' At-Tirmidhi 3094)

8. Memorarea Nobilului Coran - prin memorarea Nobilului Coran de dragul lui Allah, o 
persoană devine un exemplu în ceea ce privește manierele, organizarea timpului și 
devotamentul în adorare.

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “(Celui care a memorat Coranul) i se va spune: ‘Recită și ridică-te, recită 

(melodios) așa cum recitai în dunia (viața de pe pământ), deoarece, cu adevărat, statutul tău va fi cel 
al ultimului ayah recitat’.” - (Jami' At-Tirmidhi 2914)

SFAT

● Nu te aștepta să înveți repede, cu adevărat cel ce memorează repede uită la fel de repede, ci 
oferă-i studiului timpul necesar (nu uita că fiecare învață în funcție de propria capacitate)!

● Asigură-te că intenția ta este una sinceră și străduiește-te să înveți doar de dragul lui Allah 
Preaînaltul, astfel încât să poți corecta și spori actele de adorare față de Allah!  

● “Știința se capătă prin muncă excesivă, nu printr-un corp odihnit.” - Ibn Kathir

Fii parte dintre cei patru și nu din al cincilea tip de oameni:

1. Un învățat  ✅️�

2. Un student care dorește să fie învățat ✅️

3. Cineva care ascultă (pe învățați) ✅️

4. Cineva care iubește cunoașterea, vorbește bine despre învățați și oamenii care au cunoștințe 
islamice, nu îi ridiculizează și nu îi depreciază ✅️

5. Nu fi parte din al cincilea ori vei fi distrus, - iar acesta este cel care urăște învățații,  arătând 
animozitate și ură față de ei, deoarece nu este ca ei. ❌️
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Drepturile Nobilului Coran

A învăța recitarea Nobilului Coran în cel mai bun mod cu putință, cel în care acesta a fost revelat, este  
în sine un act de adorare. Așa cum corpul nostru are un drept asupra noastră, copiii, părinții, 
partenerul, vecinii, mediul înconjurător au drepturi asupra noastră, drepturi pe care trebuie să le 
împlinim în mod corespunzător, tot așa și Coranul are drepturi asupra noastră. Fiecare musulman, 
fiecare drept-credincios are de îndeplinit câteva drepturi ale Nobilului Coran. Există patru drepturi 
principale și importante ce trebuie îndeplinite de fiecare musulman în parte (fie el bărbat sau femeie) 
și anume:

1. Imaan – credința ~ aceasta înseamnă să crezi în Nobilul Coran, precum și că el este Cartea 
ce conține cuvintele lui Allah Preaînaltul, iar acest aspect face parte din cei șase stâlpi ai 
credinței (dacă cineva nu crede în unul dintre cei șase stâlpi, este considerat a fi kafir - 
necredincios, ceea ce înseamnă că nu este musulman) așa cum găsim în surah Al-Baqarah 
verset 285

ءَامَنَ  مَآٱلرَّ بِ سُولُ  �
يْهِ مِن  لَ  نزِلَ إِ بِّهِ أُ   نُونَٱلْوَ ۦرَّ بِ�ۚ  �مُؤْمِ ءَامَنَ  لٌّ  لَٱللَّكُ مَ هِـٰٓ
�هِ وَ تِ ئِكَ بِهِ ۦ تُ  لِهِ ۦوَكُ  رُسُ لَا ۦوَ حَدٍۢ  يْنَ أَ بَ رِّقُ  نُفَ مِّن�/  لِهِ   سُ نَاۦۚ  رُّ مِعْ ا۟ سَ لُو قَا نَا وَ عْ طَ  ۖ وَأَ
نَا  بَّ رَ نَكَ  رَا  يْكَ  غُفْ لَ  يرٱلْوَإِ �مَصِ

"Mesagerul (Muhammad صلى الله عليه وسلم) crede în ceea ce i-a fost trimis de la Domnul său și (la fel și) credincioșii.  

Fiecare crede în Allah, în îngerii Săi, în cărțile Sale și în mesagerii Săi. (Credincioșii spun): „Nu  
facem nicio distincție între mesagerii Săi” - și ei spun: „Auzim și ne supunem. Iertarea Ta (o căutăm),  

Domnul nostru, și la Tine este întoarcerea (tuturor).” - Surah Al-Baqarah 2:285

2. Tilawah – recitarea ~ Nobilul Coran trebuie să fie recitat în mod corect, în modul în care a 
fost revelat. Acesta este dreptul Coranului asupra căruia ne vom concentra în această carte.

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “(Celui care a memorat Coranul) i se va spune: ‘Recită și ridică-te, recită 

(melodios) așa cum recitai în Dunia (viața de pe pământ), deoarece, cu adevărat, statutul tău va fi cel 
al ultimului ayah recitat’.” - (Jami' At-Tirmidhi 2914)
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3. Al-fahm – înțelegerea ~ este obligatoriu pentru noi ca musulmani să înțelegem cuvintele lui 
Allah, precum și să reflectăm asupra acestora.

تَ نَـٰكِ لْ زَ ن بَـٰبٌ أَ مُ يْكَ  لَ  هُ إِ رَكٌۭـٰ  ~hٓرُو  بَّ  يَدَّ لِّ  يَ  ءَا ا۟  تِهِـٰ ا۟  ۦ لُو  و۟ رَ أُ  تَذَكَّ يَ لِ بَٱلْوَ لْ  بِـٰ�أَ

„(Aceasta este) o carte (Coranul) pe care ți-am trimis-o ție (O, Muhammad), plină de binecuvântări  
pentru ca ei să cugete la ayat-ele (semne, evidențe, dovezi clare) ei și pentru ca oamenii pricepuți să-și  

amintească (să chibzuiască, să ia aminte)” - Surah Sad (38):29

4. Amal – acțiunea ~ cunoștințele care nu sunt urmate de fapte nu înseamnă nimic. Un bun 
musulman caută cunoștințele (benefice), apoi le pune în aplicare, străduindu-se să practice 
ceea ce a învățat.

هَ تَ ذَاـٰوَ نَـٰكِ لْ زَ ن بَارَكٌۭـٰبٌ أَ مُ هُ   ~hَف هُ وَٱتَّ عُو بِ  �
مُونَٱتَّ تُرْحَ كُمْ  عَلَّ لَ ا۟  قُو �


"Și aceasta este o Carte binecuvântată (Coranul) pe care Am coborât-o, așadar, urmeaz-o și teme-te  
de Allah (ascultă de poruncile Lui), pentru ca tu să primești Milă (să fii salvat de focul iadului)". -  

Surah Al-An’am (6):15

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “Cel mai bun dintre voi (musulmanii) este cel ce învață Coranul și apoi îi învață și  

pe alții.” - Sahih Al-Bukhari 5027

Introducere în tajwiid

Este necesar să învățăm limba arabă/citirea în limba arabă?

“Călătoria spre Allah este scopul final la care fiecare suflet aspiră să ajungă. Coranul a fost 
revelat în limba arabă și orice traducere nu face dreptate cuvântului Creatorului. În realitate, 
Coranul nu poate fi tradus, ci doar interpretat și acesta este unul din miracolele pe care 
Allah ni le arată. Limba arabă, ca limbă a Coranului și hadith-urilor, trezește respect în 
mintea oricărui musulman și nu e considerată ca limbă a  arabilor, ci limba pe care Allah 



Alfabetul limbii arabe și regulile de tajwiid de bază  |  Pagina 12

Însuși a ales-o să fie limba ultimei Lui revelații, limba Profetului صلى الله عليه وسلم, a mamelor 

credincioșilor (soțiile Profetului صلى الله عليه وسلم) (fie ca pacea și binecuvântarea lui Allah să fie asupra 

lor). Un alt motiv foarte important pentru care rugăciunea trebuie efectuată în limba arabă 
este acela de a proteja revelația (Nobilului Coran). De aceea, Coranul este singura carte 
religioasă rămasă în aceeași formă de peste 1400 de ani și nicio altă religie nu mai are 
scriptura originală în totalitate, așa cum a fost revelată de către Allah. Cel mai important 
lucru pentru care este fard (obligatoriu) pentru orice musulman să facă rugăciunea în limba 
arabă este acela că este porunca Creatorului nostru, iar noi ar trebuie să spunem „ascult și 
mă supun”, apoi pentru prezervarea Coranului și pentru unitatea națiunii musulmane. 
Așadar, este fard (obligatoriu) pentru orice musulman să învețe rugăciunea în limba arabă și 
înțelesul acesteia în limba fiecăruia.” Citat preluat din articolul - De ce trebuie să ne rugăm 
în arabă? acesteia în limba fiecăruia.” Citat preluat din articolul - De ce trebuie să ne 
rugăm în arabă? 

Așadar, este foarte important sa învățăm limba arabă, sau măcar alfabetul limbii arabe cu regulile de 
citire și tajwiid pentru a putea recita Nobilul Coran în mod corect atât în rugăciune, cât și în 
suplicațiile zilnice.  

În continuare, vom cita câteva versete și ahadith ce ne vorbesc despre recitarea Coranului. Allah 
Preaînaltul ne spune în Surah Al-Muzzammil ayah 4:

تِّلِ  رَ يْهِ وَ لَ عَ وْ زِدْ  تِيلًٱلْأَ تَرْ ءَانَ  رْ �قُ

“Și recită Coranul cu o recitare ritmică măsurată.” (73:4)

Cuvântul ( لًا تِي تَرْ  ) tartiilan are mai multe sensuri – a recita lent, ușor, fără grabă; a oferi 

fiecărei litere și reguli timpul necesar; a înfrumuseța recitarea Coranului etc.

De asemenea, Allah Preaînaltul ne spune în Surah Al-Baqarah ayah 121:

خَـٰسِرُونَ  هُمُ ٱلْ ئِكَ   لَـٰٓ  و۟ فَأُ بِهۦِ  رْ  فُ يَكْ ۗ  وَمَن  بِهۦِ نُونَ  يُؤْمِ ئِكَ   لَـٰٓ  و۟ تِهِۦٓ أُ لَاوَ تِ هۥُ حَقَّ  نَ لُو تْ يَ تَـٰبَ   هُمُ ٱلْكِ نَـٰ يْ تَ ءَا لَّذِينَ  ٱ

“Aceia cărora le-am dat Cartea [Taurat (Tora)] [sau aceia (însoțitorii profetului  

Muhammad صلى الله عليه وسلم) cărora le-am dat Cartea (Coranul)] o recită (recita, ascultă de  

poruncile ei și urmează învățăturile sale) așa cum trebuie recitată (adică urmată și  
recitată), aceia sunt cei care cred în ea. Iar cei care nu cred în ea (în Coran), aceia  

https://usaspresuccesislam.wordpress.com/2020/05/14/de-ce-trebuie-sa-ne-rugam-in-araba/
https://usaspresuccesislam.wordpress.com/2020/05/14/de-ce-trebuie-sa-ne-rugam-in-araba/
https://usaspresuccesislam.wordpress.com/2020/05/14/de-ce-trebuie-sa-ne-rugam-in-araba/
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sunt cei pierzători.” (2:121)

Din ahadith, amintesc următoarele:

1. Referitor la înfrumusețarea recitării:

Mesagerul lui Allah صلى الله عليه وسلم a spus: "Nu este unul dintre noi cel care nu recită Coranul în mod 

melodios ." (Sunan Abi Dawood 1471, Hasan sahih ).

A recita melodios înseamnă că sunetul trebuie să fie făcut să sune frumos prin acordarea 
timpului necesar fiecărei litere și fiecărei reguli în parte.

2. Referitor la regulile de madd (alungirea sunetului):

“Qatadah (fie ca Allah să fie mulțumit de el) a spus: “L-am întrebat pe Anas (fie ca Allah 

să fie mulțumit de el) despre recitarea Coranului de către profet صلى الله عليه وسلم. El a spus: El صلى الله عليه وسلم 
obișnuia să accentueze clar sunetele lungi.” (Sahih, Sunan Abi Dawood 1465)

În alte ahadith, ni se spune:

“Al-Bara’ ibn Azib (fie ca Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: 

Înfrumusețați  coranul  (recitarea  sa)  cu  vocile  voastre.”  (Sahih,  Sunan  Abi  Dawood 
1468)

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “Cel mai bun dintre voi este cel care învață coranul și apoi îi învață  

și pe alții”.         (Bukhari 5027).

Abdullaah Ibn Mas’ood (fie ca Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul lui  

Allah صلى الله عليه وسلم a spus: “Oricine recită o literă din cartea lui Allah, (să știe că) i se va înregistra  

o faptă bună (pentru aceasta), iar o faptă bună are zece recompense. Nu spun că alif,  
lam, mim sunt o singură literă, ci alif este o literă, lam este o literă, mim este o literă.”  
(At-Tirmidhi)
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A’isha (fie ca Allah să fie mulțumit de ea) a relatat că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “Cu adevărat,  

cel care recită coranul frumos, ușor și precis va fi în compania îngerilor nobili și supuși. 
Cât despre cel ce îl recită cu dificultate, împotmolindu-se și chinuindu-se în recitarea  
ayat-elor, el va avea răsplată dublă. “ (Bukhari și Muslim)

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “Dacă un grup de oameni se adună într-o moschee să recite și să  

învețe  coranul,  pacea  se  coboară  asupra  lor,  mila  îi  înconjoară,  îngerii  se  adună  
împrejurul lor și Allah le vorbește (îngerilor) despre aceștia .” (Muslim 2699)

A’isha (fie ca Allah să fie mulțumit de ea) a relatat că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus: “Acea persoana 

care perfecționează recitarea coranului și îl memorează, va fi în compania scribilor  
nobili și drept-credincioși (în paradis). Și dacă o persoană se străduiește să memoreze  
coranul perfecționându-l și recitându-l cu dificultate va avea răsplată dublă.” (Bukhari  
4937)

Abu Musa Al-Ash`ari (fie ca Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:  

“Exemplul celui (credincios) care recită Coranul este precum o lămâie (asiatică) care  
are gust bun și miros frumos. Iar cel (credincios) care nu recită Coranul este precum o  
curmală care are gust bun dar nu are niciun miros. Iar exemplul unui păcătos care recită 
coranul este precum raihana (busuioc dulce) care miroase bine dar are un gust amar. Iar 
exemplul unui păcătos care nu recită coranul este precum o colocintă (plantă tropicală)  
care are gust amar și nu are niciun miros.” (Bukhari 5020)

Este obligatoriu sa învățăm tajwiid?

Nu este  obligatoriu  sa  înveți  știința  despre  tajwiid  –  adică  nu  este  obligatoriu  să  
memorezi definiția regulilor; (de ex. ikhfah și de ce se aplică), este suficient să știi câteva 
reguli de bază ce te pot ajuta să înveți recitarea corectă și să cunoști care sunt greșelile  
permise și nepermise, fiind astfel capabil să le eviți.

Știința despre tajwiid este în schimb:

● Fardh al-kifayah الكفاية فرض  - adică obligație colectivă care trebuie îndeplinită de  

comunitatea musulmană per ansamblu. Dacă un număr suficient de persoane din 
cadrul  comunității  îndeplinesc  obligația,  celelalte  sunt  exonerate  de  
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responsabilitate. Ex. Tajwiid nivel avansat pentru a putea învăța pe alții.

● Fardh al-‘ain العين فرض  - adică acele acte obligatorii în islam care sunt cerute  

individual fiecărui musulman în parte.

Greșeli în recitarea Coranului

Lahân – greșeală

Avem două tipuri de greșeli ce se pot face în recitarea Coranului de către cei care nu  
cunosc regulile de bază de tajwiid și anume:

1. Lahân Geali - Haram – greșeli deschise  – ce pot fi observate de oricine cu  
ușurință (ex. Schimbarea unei litere, vocale).  Cauze:

● Adăugarea unei litere,

● Anularea unei litere,

● Schimbarea unei litere cu o alta,

● Adăugarea sau anularea de tashdiid (shaddah),

● Schimbarea de harakah (vocale),

● Schimbarea de sakin în mutaharrik sau de mutaharrik în sakin – (litere cu  
sukun în litere cu vocală sau litere cu vocală în litera cu sukun)

2. Lahân khafi – makruuh – nerecomandat – greșeli ascunse – pot fi observate  
doar de cineva care are cunoștințe aprofundate de tajwiid, ca, spre exemplu:

● Omiterea alungirii sunetului literelor; 

● omiterea aplicării de ghunnah (nazalizare); 

● schimbarea de sifat (atribut) a literelor (din literă grea/apăsată/cu voce  
gravă în literă ușoară sau invers).]

Exemple de Lahân Geali

1. Adăugarea unei litere
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قَالَ  ´ - qaala - el a spus

اَ  قَال  - qaalaa - ei doi au spus

2. Anularea unei litere

نَا   لَقْ khalaqnaa - Noi (Allah) am creat - خَ

لَقْنَ  khalaqna - aceste femei au creat - خَ

3. Schimbarea unei litere cu o alta

مٌ لِيْ عَ هُ  Allahu āliimun - Allah este Atoateștiutor -  الل

مٌ الله لِيْ اَ   - Allahu aliimun - Allah este dureros/dăunător - Astaghfirullah (Allah să ne ierte)

4. Adăugarea sau anularea de tashdiid (shaddah)

اِيّاكَ  - iiiaaka - doar pe tine

اِياكَ   - iiaaka - discul soarelui

5. Schimbarea de harakah (vocale)

عَمْتَ نْ  anāmta - Tu (Allah) ai favorizat - أَ

عَمْتُ نْ  anāmtu - eu am favorizat - أَ

6. Schimbarea de sakin în mutaharrik sau de mutaharrik în sakin

بْدُ ābdu - un rob/un sclav - عَ

بَدَ ābada - el s-a supus - عَ

Exemplu de Lahn khafi

لَا آٱلضَّ وَ �
لِّي  نَ  - ualaD-Daaaaaalliina - sunetul lui Dad se prelungește 6 timpi - corect ✅️
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لَا آٱلضَّ وَ �
لِّي  نَ - ualaD-Daaalliina - sunetul lui Dad se prelungește 3 timpi - greșit  ❌️

*Tajwiid este un mijloc, nu sfârșitul*

Odată ce am terminat de învățat alfabetul și regulile de tajwiid, nu înseamnă că am 
terminat de învățat Cartea, Cuvântul lui Allah, ci am învățat unul dintre pașii ce îmi va 
ușura studierea și practicarea Cuvântului lui Allah. Tajwiid nu este sfârșitul, ci o cale 
către Jannah In'sha'Allah. Allah Preaînaltul spune în Cartea Lui:

خَـٰسِرُونَ  هُمُ ٱلْ ئِكَ   لَـٰٓ  و۟ فَأُ بِهۦِ  رْ  فُ يَكْ ۗ  وَمَن  بِهۦِ نُونَ  يُؤْمِ ئِكَ   لَـٰٓ  و۟ تِهِۦٓ أُ لَاوَ تِ هۥُ حَقَّ  نَ لُو تْ يَ تَـٰبَ   هُمُ ٱلْكِ نَـٰ يْ تَ ءَا لَّذِينَ  ٱ

“Aceia cărora le-am dat Cartea [Taurat (Tora)] [sau aceia (însoțitorii profetului  

Muhammad صلى الله عليه وسلم) cărora le-am dat Cartea (Coranul)] o recită (recită, ascultă de  

poruncile ei și urmează învățăturile ei) așa cum trebuie recitată (adică urmată și  
recitată), aceia sunt cei care cred în ea. Iar cei care nu cred în ea (în Coran), aceia  

sunt cei pierzători.” (2:121)

Shaykh Sālih al-Fawzān الله حفظه  a spus:

“Recitarea adevărată nu este așa cum cred unii oameni că este tajwiid și pronunția 
corectă a literelor și urmarea regulilor de tajwiid. Aceasta nu este recitarea adevărată, 
ci mai degrabă, acesta este modul în care se recită. Recitarea adevărată este 
cunoașterea semnificației Coranului și acționarea în conformitate cu acesta. Cât despre  
cunoștințele de tajwiid, acestea reprezintă un mijloc de a îmbunătăți recitarea unei 
persoane atât timp cât nu se exagerează, și nu este un sfârșit.” (Sursa: Comentarii 
referitor la introducerea Fatwa al-Hamawiyyah, p. 117)

Important atunci când căutăm cunoștințele benefice:

● Învață Coranul să Îl mulțumești doar pe Allah Preaînaltul

● În timp ce înveți folosește toate simțurile (citește, ascultă, scrie, practică cu 
alții)

● Recapitulează și practică mai mult (imediat ce ai învățat ceva, începe să pui în 
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practică)

● Caută ajutor de la Allah prin dua’a

● Rămâi constant/ă.
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CAPITOLUL I

Alfabetul limbii arabe  

În limba arabă, scrierea și citirea se face de la dreapta la stânga. Alfabetul conține 29 
de litere, fiecare literă are un nume și sunet propriu, cu excepția unei singure litere ce 
are doar nume. 26 de litere sunt consoane, 3 sunt vocale. Poate te întrebi “cum anume 
se poate citi folosind doar consoane?” Ei bine, în limba arabă există vocale numite 
harakah, mai exact, niște diacritice ce se folosesc cu literele pentru formarea sunetelor,  
silabelor și cuvintelor. Ne concentrăm acum pe numele fiecărei litere. De asemenea, am 
adăugat în acest tabel o extra literă și un cuvânt (grup de două litere) ce trebuie 
recunoscute, deoarece sunt folosite destul de des.  
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Înainte de a învăța scrierea și pronunția alfabetului, vom învăța câteva sunete și forme 
de scriere ce ne vor ajuta la învățarea corectă a literelor.

Forme de scriere

Practică scrierea fiecărei forme de minim 20 de ori.
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Exerciții generale pentru sunete

● Exersează până iese un fel de s printre dinți - se scoate vârful limbii (puțin din 
vârful limbii) printre dinți și încearcă să spui litera s.

● Următoarea literă este z rostită printre dinți - scoate puțin vârful limbii printre 
dinți și încearcă să rostești litera z.

● Continuă tot cu litera z, dar, în același timp, rostește-o cu gura plină - ca și cum 
ar fi plină de mâncare și încearcă să spui litera z printre dinți.

● Continuă cu sunete cu gura plină, ca și cum ai avea gura plină: încercă, să spui,  
să rostești literele s, d, t.

● Trecem la oftat, acesta probabil este un sunet ușor de exersat dar nu este de 
abandonat.

● Este timpul să cureți gâtul, ca și cum ai avea ceva blocat în gât, mâncare, 
flegmă când ești răcit/ă și încerci să scoți, să cureți gâtul - nu uita să te 
hidratezi.

● Tot la categoria de litere din gât, de această dată, facem gargară. Exersează cu 
apă până iese (atenție mare să nu te îneci), după care se exersează pe uscat, 
fără apă, până iese.

● Tot la categoria sunete din gât, doar coboară la mijlocul gâtului, locul de unde 
se mișcă cartilajele când înghiți, încearcă să spui un a, iar sunetul să iasă de 
acolo. Este asemenea sunetului ce iese când presezi cu mâna ușor mijlocul 
gâtului.

● În continuare, treci la sughițat, din partea de jos a gâtului, de unde iese 
sughițul, și încearcă să spui h și a.

● Încheie seria de sunete cu un alt sunet de limbă. Ridică ultima parte a limbii 
aproape de gât și atinge paleta moale din cerul gurii aproape de gât, în timp ce 
încerci să spui litera c.
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وِيدُ جْ تَّ Tajwiid  ال

Cuvântul tajwiid provine din cuvântul rădăcina َوَد jawada, care, din punct de vedere جَ  

lingvistic, înseamnă a face mai bine.

Tajwiid înseamnă a oferi fiecărei litere dreptul ei, a implementa corect makhragi și siffat,  
a aplica corect regulile de pornire (începerea recitării) și oprire.

Makhragi – este locul de unde iese sunetul literei / punctul de articulare a literei

Siffat – caracteristica literei, ex.: grea/gravă/ușoară 

Makhragi în Tajwiid

Rădăcina  cuvântului  makhragi provine  de  la  cuvântul  rădăcina رَجَ  ,kharaja خَ  care  

înseamnă a ieși din …

Avem două tipuri principale de makhragi (articulare) care, de asemenea, sunt împărțite  
în cinci părți de articulare.

1. Makhragi Al-Muhaqqaq (articulare specifică) – toate cele 28 de litere. Aceasta  
este împărțită în trei părți:

● Aș-Șafataan (buze) – sunetul iese din buze (mișcarea acestora), iar în 
acest caz avem 4 litere;

● Al-Halaq (gât) – sunetul iese din gât (din diferite părți ale gâtului), iar 
în acest caz există 6 litere;

● Al-Lisaan (limbă) – sunetul iese din limba (mișcarea acesteia), iar aici 
vorbim de restul de 18 litere.

2. Makhragi Al-Muqaddar (articulare nespecifică) – nu este un loc exact de unde 
iese sunetul) – aici avem huroof-ul madd și ghunnah:

● Al-Jauf (locul gol al gurii) - aici avem vocalele lungi (huroof-ul madd) -  
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و ي ا  

● Al-Khaișuum (cavitatea nazală) - literele de ghunnah - ن م

Makharigi al-huruuf

Formele de scriere și makhragi (locul de ieșire a sunetului) a fiecărei litere

În limba arabă, fiecare literă are patru forme de scriere – forma inițială, început de cuvânt, mijloc de 
cuvânt, sfârșit de cuvânt – cu excepția a șase dintre acestea, care au doar două forme de scriere – 
forma inițială & început de cuvânt; mijloc de cuvânt & sfârșit de cuvânt – le mai putem numi și litere 
neprietenoase

Să începem cu prima litera: alif, aceasta fiind singura literă care nu are sunet propriu, ci prelungește 
sunetul literei anterioare cu vocala “a”. Locul de ieșire al sunetului acesteia este Al-Jauf (locul gol al 
gurii). De asemenea, ea face parte și din categoria celor șase litere neprietenoase.

alif - ا

Trecem acum la makhragi Al-Muhaqqaq (articulare specifică) și începem cu makhragi aș-șafatain 
(articularea de buze). În acest caz, vorbim de patru litere cu două puncte de articulare.
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fa- ف

Începem cu litera  - fa și primul punct de articulare a buzelor.

Litera fa este articulată prin atingerea părții interioare a buzei inferioare de incisivii superiori. După 
cum observăm aici. Litera fa are nume și sunet. Numele este fa, și se rostește f precum litera f din 
limba română. Litera fa are patru forme de scriere, după cum urmează

  

  

Al doilea punct de articulare a buzelor este casa celorlalte trei litere م، ب، و.

mim - م

Începem cu litera mim. Articularea acesteia se face prin atingerea ușoară a buzelor, sunetul acesteia 
începe în buze și iese pe cavitatea nazală. Aceasta are nume, sunet și siffat (o caracteristică) numită 
ghunnah (nazalizare), despre care vom învăța mai târziu. Numele literei este mim, sunetul este m 
precum litera m din limba română. Mim, de asemenea, are patru forme de scriere.
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ba - ب

Următoarea literă, ب, are, de asemenea, nume, sunet și o caracteristică specială numit qalqalah 

(ecou) despre care vom vorbi mai târziu. Numele literei este ba, sunetul este b precum litera b din 
limba română. Litera ba are patru forme de scriere și se articulează prin atingerea puternică a 
buzelor.

  

   

uau - و

Ultima literă de buze este و. Numele acesteia este uau, sunetul acesteia este u, precum u din limba 

română. Articularea acesteia se face prin formarea unui cerc cu buzele (vezi imaginea). Ca formă de 
scriere, litera uau face parte din grupul celor șase litere neprietenoase, care au doar două forme de 
scriere. Se leagă întotdeauna de litera de dinainte, niciodată de litera de după.
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Tot la categoria makhragi Al-Muhaqqaq (articulare specifică), avem makhraj Al-Halaq (articularea 

literelor de gât). Există șase astfel de litere și anume: ء ، ه، ع، ح، غ، خ 
Gâtul este împărțit în alte trei puncte de articulare, reprezentând zona de unde iese sunetul a câte 
două litere pe fiecare punct.

● نَى دْ لَق أَ حَ ال  – partea de sus a gâtului, cea mai apropiată de gură. Aici, vorbim de două litere 

pronunțate grav, puternic, grele, cunoscute ca litere de gură plină خ، غ 

● حَلق ع، ح partea de mijloc a gâtului, iar aici avem literele - وَسَطُ ال
● اَقْص لَق  حَ ال  - partea de jos a gâtului, cea mai îndepărtată de gură și aproape de piept, se simte o 

vibrație în piept atunci când se pronunță aceste litere. Aici avem literele ء،ه

Să le învățăm pe fiecare, și începem cu adnal-Halaq (partea de sus/superioară a gâtului)!

Kha - خ

Prima literă pe care o învățăm aici este خ . Numele acestei litere este kha, sunetul este kh. Nu avem un 

echivalent în limba română pentru ea, articularea acesteia este partea de sus a gâtului, aproape de 
gură. Este precum o zgârietură pe interiorul gâtului, ca și cum ai avea ceva blocat în gât și încerci să-l  
scoți. Kha are, de asemenea, patru forme de scriere.

Ghrain - غ
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A doua litera de adnal-Halaq (partea de sus/superioară a gâtului) . Numele acesteia este ghrain, 
sunetul este ghr și nu avem echivalent pentru aceasta în limba română. Articularea are loc în partea 
de sus a gâtului, aproape de gură. Un mod oarecum ușor de a învăța pronunția acestei litere este 
gargară. Sunetul ce iese atunci când faci gargară, acela este sunetul literei ghrain. Ghrain are, de 
asemenea, patru forme de scriere.

Ha - ح

Trecem la uasatul-Halaq (partea de mijloc a gâtului) de unde avem articularea altor două litere. 

Prima pe care o vom învăța este ح, numele acesteia este Ha, sunetul este H. Articularea acesteia are 

loc prin împingerea epiglotei spre partea din spate a gâtului, echivalent nu avem în limba română, dar  
un exemplu ar fi un oftat, iese puțin aer de la jumătatea gâtului, apoi apare sunetul literei. În scriere, 
de asemenea, litera Ha are patru forme, se aseamănă cu litera kha, diferența este reprezentată de 
faptul că litera kha are un punct deasupra, iar litera Ha nu are niciun punct.

āin - ع
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Următoarea literă de uasaTul-Halaq (partea de mijloc a gâtului) este ع, numele acesteia este āin, 

sunetul este ā. De asemenea, nu avem echivalent pentru ea în română. Articularea este de la mijlocul 
gâtului prin împingerea epiglotei spre partea din spate a gâtului. Un alt exemplu ar fi locul de unde se 
simte mișcarea cartilajului de la mijlocul gâtului în timpul înghițirii. În scriere, āin are, de asemenea, 
patru forme, asemănătoare literei ghrain, cu diferența că în cazul lui ghrain există un punct deasupra, 
iar āin nu are niciun punct.

ha - ه

Și încheiem makhraj al-halaq cu aqsal-halaq (partea de jos/inferioară  a gâtului). Litera despre care 

învățăm acum este ه, numele acesteia este ha, sunetul este h, precum h din cuvântul harpă, cu vibrație 

ușoară în piept. Atunci când pronunțăm litera ha, corzile vocale sunt deschise. Ea, de asemenea, are 
patru forme de scriere.

hamza - ء 
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Și încheiem makhraj Al-Halaq cu litera ء ca parte din aqSal-Halaq. Numele literei este hamza, sunetul  

este a, unul un pic mai accentuat decât a din limba română. La pronunțarea acesteia, corzile vocale 
sunt închise și se simte o vibrație ușoară în piept. Ca formă de scriere, în general este doar una, așa 
cum este în forma inițială, este și la început, la mijloc și la sfârșit de cuvânt, cu excepția cazului în 
care este “obosită ” și stă așezată pe scăunel. Scăunelul literei hamza este reprezentat de literele: alif,  
uau, ia. Uneori, se găsește la mijloc de cuvânt deasupra sau dedesubtul unui dințișor ce conectează 
literele între ele.

Am terminat literele de buze și cele de gât, trecem acum la ultima categorie de makhragi  Al-
Muhaqqaq și anume makhraj Al-Lisaan (literele de limbă – ale căror articulare pornește din limbă). 
Aici avem restul de 18 litere. Limba este împărțită în patru părți:

● ultima parte aproape de gât– aici avem articularea a doua litere

● partea de mijloc – aici avem articularea a trei litere

● vârful limbii – aici avem articularea a 12 litere

● lateralele limbii - aici avem o singură litera

Ultima parte a limbii – aproape de gât - Aici avem două litere ق ، ك.  Începem cu litera ق.



Alfabetul limbii arabe și regulile de tajwiid de bază  |  Pagina 30

qaf - ق

Numele acesteia este qaf, sunetul este q. Articularea se face prin ridicarea ultimei părți a limbii 
(rădăcina limbii) aproape de gât și se atinge paleta moale din cerul gurii. O caracteristică specială a 
acesteia este qalqalah (ecou) atunci când este în stare de sakinah (când are sukuun). Qaf are patru 
forme de scriere.

caf - ك 

Următoarea literă din ultima parte a limbii (rădăcina limbii) este ك. Numele acesteia este caf, sunetul 

este c, puțin asemănător literei c din limba română. Articularea acesteia se face prin ridicarea ultimei 
părți a limbii (rădăcina limbii) și atingerea părții de mijloc între paleta moale și paleta dură din cerul 
gurii. Caf are o caracteristică specială numită hams (continuarea respirației). Aceasta are, de 
asemenea, patru forme de scriere.

Partea de mijloc a limbii – aici avem trei litere ج، ش، ي
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gim - ج

Prima literă pe care o învățăm aici este ج. Numele acesteia este gim, sunetul este g precum g din 

cuvântul geacă. Articularea acesteia se face prin ridicarea mijlocului limbii și atingerea paletei dure. 
Gim are, de asemenea, o caracteristică specială numită qalqalah (ecou) atunci când este în stare de 
sakinah. Gim are patru forme de scriere.

șin - ش

Următoarea literă din mijlocul limbii este ش. Numele literei este șin, sunetul este ş. Articularea 

acesteia se face prin ridicarea mijlocului limbii spre paleta dură din cerul gurii, fără atingere, lăsând 
un mic spațiu între limbă și paleta dură. Șin, de asemenea, are patru forme de scriere.

ia - ي
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Ultima literă din parte de mijloc a limbii este ي. Numele literei este ia, sunetul este i, precum litera i 

din limba română. Articularea acesteia se face prin ridicarea mijlocului limbii spre paleta dură din 

cerul gurii, fără atingere, spațiul între acestea este puțin mai mare decât la litera ش, apoi vârful limbii  

se oprește în spatele dinților de jos. ia are, la rândul său, patru forme de scriere.

Vârful limbii – aici avem 12 litere س، ز، ط، ت، د، ر، ن، ل، ظ، ث، ز، ص 

lam - ل

Începem aici cu litera ل. Numele literei este lam, sunetul este l, precum litera l din cuvântul lampă. 

Articularea acesteia se face atunci când  vârful limbii atinge spatele și gingia incisivilor superiori, de 
asemenea este litera mushtarak, ceea ce înseamnă că uneori se pronunță greu/apăsat puternic, alteori  
subțire/ușor. Lam are patru forme de scriere.  
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nun - ن

Următoarea literă este ن. Numele acesteia este nun, sunetul este n, precum n din limba română. 

Articularea se face prin atingerea cu vârful limbii a rădăcinii incisivilor superiori, sunetul începe din 
vârful limbii și iese prin cavitatea nazală. Aceasta are o caracteristică specială numită ghunna 
(nazalizare) atunci când este în stare de sakinah. Nun are patru forme de scriere.

ra - ر

Trecem la următoarea literă: ر. Numele acesteia este ra, sunetul este r. Articularea acesteia se face 

prin atingerea gingiilor incisivilor superiori centrali și laterali cu vârful limbii și marginile acesteia. 
Aceasta are o caracteristică specială numită mushtarak, ceea ce înseamnă că uneori se pronunță 
greu/apăsat/puternic, alteori subțire/ușor. În scriere, litera ra face parte din categoria celor șase litere  
cu doar două forme de scriere.
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Continuăm cu un grup de trei litere care au același punct de articulare, diferența fiind făcută de 

caracteristică. Acestea sunt: د، ت، ط. Articularea acestora se face prin atingerea incisivilor superiori 

cu vârful limbii.

dal - د 

Litera د se numește dal, sunetul acesteia este d precum d din limba română. Aceasta are o 

caracteristică numită qalqalah atunci când este în stare de sakinah. dal are doar două forme de 
scriere.

ta - ت

Litera ت se numește ta, sunetul este t și are o caracteristică numită hams (continuarea

respiratiei). Ta are patru forme de scriere.
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Ta - ط

Litera ط se numește Ta, iar sunetul este T. Aceasta este o literă grea/puternică, în timp ce atingem 

gingia din spatele incisivii superiori cu vârful limbii, ridicăm și ultima parte a limbii (rădăcina) înspre  
cerul gurii. Aceasta, de asemenea, are o caracteristică numită qalqalah. Litera Ta are, la rândul său, 
patru forme de scriere.

Continuăm  învățarea literelor din vârful limbii cu încă un set de trei litere ce au aceeași articulare, 

dar caracteristici diferite. Acestea sunt: ز، س، ص. Articularea lor se face prin atingerea paletei 

incisivilor inferiori cu vârful limbii și maxilarele apropiate, fapt care va face ca sunetul să iasă printre  
dinți.

za/zay - ز 

Litera ز se numește za, sunetul este z precum un bâzâit. Aceasta are doar două forme de scriere.
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sin - س 

Litera س poartă numele sin, sunetul este s și se aude ca un sâsâit de șarpe. Sin are patru forme de 

scriere.

Sad - ص

Ultima literă din acest grup este  ص. Numele ei este Sad, sunetul este S, ca un sâsâit de șarpe mai 

puternic. Articularea acesteia se face, pe lângă atingerea incisivilor inferiori cu varful limbii, partea 
din spate a limbii (rădăcina) este ridicată înspre paleta moale, fără atingere. Sad are patru forme de 
scriere.
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Încheiem literele din vârful limbii cu un ultim grup de litere ce împart aceeași articulare, dar cu 

diferite caracteristici. Acestea sunt: ذ، ث، ظ.

dhal - ذ

Articularea se face scoțând vârful limbii printre dinți. Numele acesteia este dhal, sunetul este dh. dhal 
are doar două forme de scriere.

tha - ث

Următoarea literă din ultimul grup al literelor din vârful limbii este ث. Numele acesteia este tha, 

sunetul este th precum th din limba engleză. tha are patru forme de scriere.
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Dha - ظ 

Ultima literă din acest grup de litere al căror sunet iese din vârful limbii este ظ. Numele acesteia este 

Dha, sunetul este Dh, iar atunci când pronunțăm litera Dha, pe lângă scoaterea vârfului limbii printre  
dinți, ridicăm și ultima parte a limbii către paleta moale. Dha are patru forme de scriere.

Lateralele limbii

Dad - ض

Aici avem o singura literă și ultima literă rămasă de învățat. Numele acesteia este Dad, sunetul este D. 
Nu avem un echivalent pentru aceasta în limba română. Articularea se face prin atingerea molarilor și  
premolarilor cu lateralele limbii, ultima parte a limbii se ridică spre paleta moale fără atingere, iar 
vârful limbii va atinge ușor gingiile incisivilor superiori. Gura trebuie să fie plină de aer, căci aceasta 
este o literă grea, puternică. Dad are patru forme de scriere.
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Înainte de a trece la exerciții, trebuie să învățăm o literă extra, care este o combinație a două litere. 

Aceasta este, ة se numește ta marbutah (ta legat/ta închis), practic litera ta închisă. Aceasta are doar 

două forme de scriere. Ca ta marbutah, se găsește:

● La sfârșitul substantivelor de gen feminin, ca, de exemplu:  

○ ةٌ  رَ جَ  un copac = شَ

● Pronumele personale feminine, ca, de exemplu: ٌة  خَدِجَ

În citire/recitare, uneori se citește precum ta cu vocalele corespunzătoare, alteori se citește ha,

detalii pe care le vom învăța mai târziu In’sha’Allah.

Alhamdulillah (toată lauda și mulțumirile aparțin lui Allah), am terminat de învățat articularea, 
sunetul și scrierea alfabetului arab, vom trece acum la practicarea recunoașterii acestora. Pentru 
început, avem o mică recapitulare a fiecărei litere.
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Exerciții de citire a literelor alfabetului aflate în forma inițială
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Exerciții de diferențiere a literelor în cuvinte  

Litere asemănătoare ca scriere

ب، ت، ث

Ba are un punct dedesubt, ta are două puncte deasupra, tha are trei puncte deasupra.

ج، ح، خ

Gim are un punct în interior (dedesubt când este la început sau mijloc de cuvânt), Ha nu are niciun 
punct, kha are un punct deasupra.

ذ  د

Dal e singur, simplu, gol; dhal are un punct deasupra. Ca exemplu de scriere vom folosi și litera ba .
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ز  ر

Ra este simplu, gol, za are un punct deasupra. Ca exemplu de scriere vom folosi și litera ba.

ش  س

Sin este simplu, gol, șin are trei puncte deasupra. Ca exemplu de scriere vom folosi și litera ba.

ض   ص
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Sad este simplu, gol, Dad are un punct. Ne vom folosi și de litera ba pentru exemplu.

ظ   ط

Ta este simplu, gol; Dha are un punct. Ca exemplu de scriere ne vom folosi și de litera ba.

غ  ع

Āin este simplu, ghrain are un punct. Ca exemplu de scriere ne vom folosi și de litera ba.
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ق   ف

Fa are un punct, qaf are două puncte. Vom folosi și litera ba pentru exemplu.

ل   ا

Alif se leagă doar de litera de dinainte, lam se leagă și înainte și după. Ne vom folosi și de litera ba ca 
exemplu de scriere.
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ن   ب

Ba are un punct dedesubt, nun are un punct deasupra. Vom folosi un extra ba pentru exemplu.

ي  ت

Ta are cele două puncte deasupra, ia are cele două puncte dedesubt. Vom folosi și litera ba ca 
exemplu de scriere.

ش   ث

La sfârșit de cuvânt, diferența este foarte clară, la mijloc și la început de cuvânt, trebuie să acordăm 
atenție la “dințișori” de această dată. Tha are un singur “dințișor” cu trei puncte deasupra, pe când 
șin are trei “dințișori” cu cele trei puncte deasupra. Vom folosi și litera ba ca exemplu de scriere.
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م   ف

La sfârșit de cuvânt, diferența este clară, la început și mijloc de cuvânt, diferența este punctul. Fa are 
un punct deasupra, mim nu are niciun punct. Vom folosi și litera ba ca exemplu de scriere.

ء   ع

În acest caz, ne uităm la legături, āin se leagă înainte și după, hamza nu se leagă ci se găsește în 
aceeași formă în toate situațiile,cu excepția situației în care este pe scăunel. În acest caz, litera pe post  
de scăunel se poate găsi legată, iar hamza va fi deasupra, fapt pentru care, la citire, se citește hamza 
și nu scăunelul. Vom folosi și litera ba ca exemplu de scriere. În exemplu, avem și scăunelele pentru o 
mai bună diferențiere.
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Extra exerciții de pronunție a literelor cu makhraj apropiat și cele mai frecvente greșeli ce se pot face 
prin schimbarea makhraj-ului literelor. Aceste greșeli sunt haram (interzise), așadar trebuie exersată 
și învățată articularea corespunzătoare fiecărei litere pentru a nu comite astfel de greșeli. Întotdeauna  
faceți exercițiile împreună cu un profesor pentru învățarea corectă a pronunție.

Exerciții  de  recunoaștere a alfabetului în cuvinte



Alfabetul limbii arabe și regulile de tajwiid de bază  |  Pagina 50

CAPITOLUL II

Harakah

Harakah sg. - din punct de vedere lingvistic,  înseamnă “mișcare”. Pluralul cuvântului harakah este 
harakat. După cum am învățat, literele alfabetului arab (cu excepția a trei) sunt consoane. Pentru a 
ușura citirea, avem nevoie și de vocale, care, în limba arabă, sunt niște semne (un fel de diacritice) ce 
se așează deasupra sau dedesubtul literelor. Literele cu harakah sunt numite litere mutaharrik, iar 
literele goale sau fără harakah sunt numite sakin. În limba arabă, avem trei tipuri de vocale:

1. Vocale scurte simple

2. Vocale scurte duble

3. Vocale lungi – care, la rândul lor, sunt împărțite în două categorii:

a. Vocale scurte simple în picioare

b. Litere de madd (de prelungire).

1.Vocale scurte simple

Avem trei tipuri de vocale scurte simple:

● Fatha - o linie deasupra literei și formează sunetul a. Se pronunță prin deschiderea 

mandibulelor. O literă cu fatha - se citește astfel: sunetul literei+fatha. Ex. َب Ba are sunetul b 

+ a (fatha) =ba
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● Kasrah - o linie dedesubtul literei are sunetul i. Se pronunță prin coborârea mandibulei 

inferioare. Ex. ِب b+i=bi

● Dhammah - un nouă culcat deasupra literei, are sunetul u. Se pronunță prin formarea unui 

cerc cu buzele. Ex. ُب b+u=bu
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Alfabetul cu vocalele scurte simple

Exerciții  litere similare

Exerciții cu Fathah
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Exerciții cu kasrah

Exerciții cu dhammah

Extra exerciții de cuvinte cu vocalele scurte simple
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2.Vocale scurte duble ( tanuin)

Vocalele scurte duble sunt, de asemenea, în număr de trei.

● Fathatiin sau tanuin fathah – marcat cu două linii deasupra literei. În citire, avem sunetul 

literei, plus sunetul an. Exemplu: .care se citește ban بً  

● Kasratiin sau tanuinn kasrah – marcat cu două linii dedesubtul literei. În citire, avem sunetul 

literei, plus sunetul in. Exemplu: ٍب care se citește bin.  

● Dhammatiin sau tanuin Dhammah – marcat cu doi de nouă deasupra literei. În citire, avem 

sunetul literei, plus sunetul un. Exemplu: ٌب care se citește bun.

Alfabetul cu tanuin
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Cuvinte cu tanuin fatha

Cuvinte cu tanuin kasrah
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Cuvinte cu tanuin dhammah

Extra exerciții
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3. Vocalele lungi

Continuăm cu vocalele lungi. În acest caz, există două tipuri: vocale scurte simple în picioare și litere 
de madd.

3.1. Literele de madd

Avem trei litere de madd: alif, uau, ia. Literele de madd prelungesc doi timpi sunetul literei 
anterioare cu vocala corespunzătoare.  

● Alif madd – ا
Alif este literă de madd atunci când ea însăși este în stare sakinah, iar litera de dinainte are 
întotdeauna fatha. Prelungirea sunetului este de doi timpi.  

●  Ia madd - ي
Ia este literă de madd atunci când ea însăși este în stare sakinah (fără vocală), iar litera de 
dinainte are întotdeauna kasra. Prelungirea se face de doi timpi.  

● Uau madd – و
Uau este literă de madd atunci când ea însăși este în stare sakinah, iar litera de dinainte are 
întotdeauna Dhammah. Prelungirea sunetului este de doi timpi.  

Alfabetul cu alif madd, ia madd, uau madd
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Cuvinte cu alif madd

Cuvinte cu ia madd
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Cuvinte cu uau madd 

Extra exerciții  
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3.2. Vocale scurte simple în picioare  

În acest caz, avem vocalele scurte simple, fatha, kasrah, dhammah, așezate în picioare deasupra, 
respectiv dedesubtul literei. Sunetul este același ca în formă inițială, a, i, u, doar că,  de această dată, 
prelungirea se face de doi timpi, atât cât să ridici două degete, precum în cazul literelor de madd.

Alfabetul cu vocalele scurte simple în picioare  

Exerciții cu fathah în picioare
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Exerciții cu kasrah în picioare  

Exerciții cu dhammah în picioare  
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Extra exerciții  
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Sukuun

Literele cu sukuun sunt numite litere sakinah.  Literele cu sukuun nu se citesc singure, ci împreuna cu 
litera de dinainte.  Pentru o mai bună și ușoară înțelegere a acestei reguli, am împărțit-o în șase lecții 
diferite, după cum urmează:

1. 18 litere sakinah

2. uau liin

3. ia liin

4. hamza sakinah 

5. Litere de qalqalah

6. Litere Hams

1.Cele 18 litere sakinah
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2. Uau liin

Litera “  uau este literă liin atunci când este în stare sakinah, iar litera de dinainte are întotdeauna ”و

fatha. Pronunția este ușoară (aproximativ 1.5 timpi), precum în cazul “au”.  Orice literă în stare 
sakinah se citește întotdeauna împreună cu litera anterioară.

3.ia liin

Litera “  ia este literă liin atunci când este în stare sakinah, iar litera de dinainte are întotdeauna ”ي

fatha. Pronunția este ușoară și rapidă, precum în “iarnă”.



Alfabetul limbii arabe și regulile de tajwiid de bază  |  Pagina 65

4.Hamza sakinah 

Litera Hamzah “ء” cu sukun se numește Hamzah sakinah. Litera Hamzah se găsește singură în forma 

inițială și pe “scăunel”, iar pe post de “scăunel” avem literele alif (أ), ia (ئ), uau (ؤ). Dacă hamzah cu 

fathah, kasrah, dhammah sau sukun sunt așezate pe litera ia, uau, atunci acestea se ignoră și se citește 
hamzah cu vocala corespunzătoare. Dacă fathah, kasrah, dhammah este pusă pe alif, atunci litera alif 
este considerată hamzah. Hamzah sakinah se citește cu litera de dinainte cu vocala corespunzătoare și 
se face o oprire forțată pe hamzah. 

5. Literele de qalqalah

Avem cinci litere de qalqalah. Acestea sunt: ق،ط،ب،ج،د. Atunci când aceste litere sunt în stare 

sakinah, are loc qalqalah, adică se face un balanț, un ecou al literei (un fel de întoarcere a sunetului, 
precum o minge ce se întoarce după ce este lovită de pământ). Atunci când litera de qalqalah în stare 
sakinah apare la sfârșit de cuvânt și oprirea recitării se face pe acel cuvânt, qalqalah se pronunță mai 
accentuat.



Alfabetul limbii arabe și regulile de tajwiid de bază  |  Pagina 66

6. Litere Hams 

Există o trecere de aer datorită faptului că, în acest caz, corzile vocale sunt deschise atunci când se 

pronunță literele de hams. Avem 10 litere de hams: ف، ح، ث، ه، ش، خ، ص، س، ك، ت
Cele mai frecvente greșeli se fac cu literele ك، ت.

Exerciții cu literele sakinah
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Tașdiid - literele cu semnul șaddah ّ

Semnul pentru șaddah arată precum numărul trei culcat pe spate. Acesta se găsește deasupra literelor, 
iar vocalele se vor găsi deasupra semnului șaddah în cazul vocalei fathah. Șaddah dublează litera, 
prima este în stare sakinah și se citește împreună cu litera de dinainte, iar a doua se citește cu vocala 
corespunzătoare. 

Lecția de tașdiid o împărțim, de asemenea, în trei ore diferite pentru o ușoară învățare și înțelegere a 
acesteia:

1. Alfabetul cu șaddah 

2. Șaddah cu tanuin 

3. Mim și nun cu șaddah 

1.Alfabetul cu șaddah 

Șaddah dublează litera, ceea ce înseamnă că sunetul literei este dublat. Prima literă este în stare sakinah 
și se citește cu litera de dinainte, a doua se citește cu vocala corespunzătoare.
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Cuvinte cu șaddah

2. Șaddah cu tanuin 

Atunci când avem shaddah cu tanuin pe o literă, știm că tanuin se termină în n; spre exemplu: tanuin 

fathah ً  care se citește an; tanuin kasrah ٍ  care se citește in; tanuin dhammah ٌ  care se citește un. 

Atunci când avem shaddah cu tanuin, litera se dublează, prima este în stare sakinah și se citește cu 
litera de dinainte, apoi cea de-a doua literă se citește cu tanuin.

Alfabetul cu șaddah și tanuin



Alfabetul limbii arabe și regulile de tajwiid de bază  |  Pagina 69

 Exerciții de șaddah cu tanuin

3.Șaddah pe litera م mim și ن nun 

Atunci când avem șaddah pe literele mim și nun, pronunția se face cu ghunnah. Ghunnah (nazalizarea)  
înseamnă a ține sunetul în nas aproximativ de doi timpi.  

Alfabetul cu șaddah pe mim și nun
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Exerciții  
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CAPITOLUL III  

Reguli de Madd

Madd înseamnă alungire. Există două tipuri principale de madd și anume:

1. Madd original: acesta se referă la alif-madd (alif după literă cu fathah), uau-madd (uau 
sakinah după literă cu dhammah) și ia-madd (ia sakinah după literă cu kasrah), alungirea este 
de doi timpi.

2. Madd secundar: apare în cazul alif-madd, ia-madd, uau-madd care este urmat de hamza sau 
de o literă sakinah. Madd-ul secundar are trei condiții.  

Condiția 1: Madd atașat este atunci când alif-madd, ia-madd sau uau-madd este urmat de hamza ca 
parte a aceluiași cuvânt. Semnul pentru Madd atașat este ca o bărcuță cu un colț în jos la un capăt, 
alungirea sunetului este de 4-5 harakat (timpi).

Condiția 2: Madd Lazim are loc atunci când un alif-madd, ia-madd sau uau-madd este urmat de o 
literă cu sukuun sau șaddah ca parte din același cuvânt. Semnul este asemenea lui Madd atașat, iar 
alungirea sunetului este de 6 harakah (timpi).  
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Condiția 3: Madd Geaiz (separat) are loc atunci când primul cuvânt se termină în alif-madd, ia-madd,  
sau uau-madd și următorul cuvânt începe cu hamza (reamintire: alif cu vocală este considerat hamza).  

Forma acestui madd este ca un șerpișor ٓ , iar timpul de alungire a sunetului este de 2, 4 sau 5 harakah 

(timpi).

Exerciții  
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Literele separate  

Aceste litere se numesc Huruuf Muqattaa’at (litere ce se citesc separat). Doar Allah Preaînaltul 
cunoaște semnificația acestor litere. Există 14 litere Muqattaa'at în Coran care se regăsesc în total de 
29 de ori. Aceste litere se citesc separat cu madd de 6 harakah (timpi). Dacă se găsește pe literă fatha 
în picioare, citirea se face de 2 timpi, iar pentru citirea de 6 timpi se găsește semnul de madd atașat.

Lam Gealalah (litera lam din cuvântul Allaah)

Litera ل din cuvântul Allaah are reguli speciale pentru a-l distinge de ل din alte cuvinte. Dacă avem 

fatha sau dhammah pe ultima literă a cuvântului de dinaintea cuvântului Allaah, litera lam se citește 
gros, puternic; iar dacă avem kasrah pe ultima literă a cuvântului de dinaintea cuvântului Allaah, 
litera lam  se citește subțire.
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Litere solare și lunare  

Prin aceasta, facem referire la cazurile în care se citește sau nu se citește litera lam.

Literele solare 

Avem paisprezece litere ce se numesc litere solare: ث، ذ، ظ، ت، د، ط، ز، س، ص، ل، ن، ر، ش، ض. 

Makhraj-ul acestor litere este aproape de cel al literei lam. Așadar, atunci când ال (articolul definit) 

este urmat de una dintre aceste litere, lam este anulat pentru o pronunție mai ușoară și se aplică 
șaddah de pe a treia literă. Atunci când avem șaddah, se anulează orice madd sau literă fără semn de 
dinainte.



Alfabetul limbii arabe și regulile de tajwiid de bază  |  Pagina 75

Literele lunare

Restul de paisprezece litere sunt numite litere lunare: م، ب، و، ف، ج، ي، ك، ق، ء، ه، ع، ح، غ، خ. Dacă ال 
este înaintea acestor litere, atunci ل se citește clar cu sukuun deoarece makhraj-ul acestor litere este 

departe de cel al literei ل. Sukuun este mai puternic decât madd. Așadar, se omite (nu se citește) madd 

sau orice literă între acestea fără un semn.
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Regulile lui mim sakinah ( (مْ

Regula 1: Ikhfa șafaui: Ascuns: Dacă mim sakinah este urmat de litera ba ب, atunci se ascunde mim 

sakinah cu ghunnah (nazalizare) în timp ce ții buzele unite, rostind apoi ba.

Regula 2: Idgham șafaui: Unire: când un mim sakinah este urmat de mim, atunci aceștia se unesc cu 
ghunnah (nazalizare).

Regula 3: Izhar șafaui: Clar: când un mim sakinah este urmat de orice altă literă, atunci mim se 
citește normal, clar.  
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Atenție! Când un mim sakinah este urmat de uau sau fa, ai grijă să pronunți mim clar. Aici, este o 
șansă să se greșească prin neatingerea buzelor în pronunțarea literei mim.

Regulile lui ra ر

Avem șapte reguli importante ale literei ra.  

Regula 1: Dacă avem fatha, tanuin fatha, dhammah, tanuin dhammah pe litera ra - atunci aceasta se 
citește gros/puternic/grav. Dacă avem kasrah, tanuin kasrah pe litera ra, atunci se citește subțire.

Regula 2: Dacă avem sukun pe litera ra, ne uităm la litera de dinainte și, în funcție de vocala de pe 
litera de dinainte, ra se va citi fie gros/puternic, fie subțire.  Dacă pe litera de dinainte avem fatha, 
tanuin fatha, dhammah, tanuin dhammah atunci se citește gros, puternic.  Dacă pe litera de dinainte 
avem kasrah, tanuin kasrah, atunci se citește subțire.
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Regula 3: Dacă avem sukun pe litera ra și pe litera de dinainte, atunci ne uităm la următoarea literă de 
dinainte, iar daca avem fatha, tanuin fatha, dhammah, tanuin dhammah, atunci ra se citește gros, 
puternic. Dacă avem kasrah, tanuin kasrah, atunci se citește subțire.

Regula 4: Dacă avem sukun pe litera ra, kasrah pe litera de dinainte,  iar următoarea literă este una 

dintre literele grele (groase, puternice) ص، ض، ط، ظ، ق، خ، غ، atunci litera ra se citește gros, puternic.

Regula 5: Dacă o kasrah temporară este urmată de ra sakinah, atunci litera ra  se va pronunța gros.  

Exemplu:      ْاِرْجِعِى  

Regula 6: Dacă o kasrah se află la sfârșitul unui cuvânt de dinaintea cuvântului cu ra sakinah la 
început, atunci ra se pronunță gros.  

Exemplu:      عُوْن رَبِّ   ارْجِ

Regula 7: Dacă ia liin este urmat de ra sakinah, atunci ra se pronunță subțire.  Această regulă se 

aplică doar în caz de oprire a recitării ( .(وقف
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Regulile lui ْن și tanuin

Avem patru reguli ale lui nun sakinah și tanuin.  

1. Izhar (a arăta)

2. Ikhfah (a ascunde)

3. Idghaam (a uni)

4. Iqlab (a schimba)

1. IZHAR (a arăta) - de nun sakinah și tanuin 

Dacă nun sakinah ( ء، ه، ع، ح، غ،  - nun cu sukun) sau tanuin este urmat de una dintre literele de gât - نْ
atunci nun sakinah sau tanuin se citește clar. Această regulă se aplică în tanuin, deoarece avem un - خ  

nun ascuns în tanuin (an {ًـ  ، in {ٍـ  ، un {ٌـ  )

2.  IKHFA (a ascunde) - de nun sakinah și tanuin  
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Dacă un nun sakinah sau tanuin este urmat de una dintre următoarele litere  ،ف، ث، ذ، ظ، ت، د، ط، ز
 atunci se ascunde nun sakinah și nun din tanuin și se unește cu următoarea س، ص، ج، ش، ض، ك، ق

literă aplicând ghunnah 2 timpi (nazalizare). Ghunnah se face cât mai aproape de makhraj-ul 
următoarei litere pentru o ușoară pronunție.
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3. IDGHAAM (a se uni) - de nun sakinah și tanuin  - se unește cu următoarea literă  

Avem trei reguli de idghaam.  

Regula 1: Unire cu ghunnah (nazalizare). Dacă nun sakinah sau tanuin este urmat de una dintre 

literele ي، و، م، ن، atunci se unește nun sakinah sau nun din tanuin cu următoarea literă cu ghunnah.  

Această unire este indicată de șaddah pe următoarea literă.  

Regula 2: Unire fără ghunnah - dacă nun sakinah sau tanuin este urmat de una dintre literele ل، ر، 
atunci unirea se face fără ghunnah.

Regula 3: Excepție - Dacă avem litera ia sau uau după nun sakinah ca parte din același cuvânt, nun 
sakinah se citește clar.  

وَان                  نْ قِ وَان،    نْ  يَان،  صِ نْ بُ يَا،   نْ دُ

4. IQLAAB (a schimba) - de nun sakinah sau tanuin  - în mim.
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Dacă nun sakinah sau tanuin este urmat de litera ba ب، atunci nun sakinah sau nun din tanuin este 

înlocuit de mim م cu ghunnah.  Această schimbare se arată uneori printr-un mic mim scris deasupra 

lui nun sakinah sau tanuin.

Literele silențioase

În Nobilul Coran, găsim în multe locuri literele ي  و  ا  scrise ca parte din cuvinte, dar care nu se citesc;  

și avem câteva reguli referitor la aceasta.  

Regula 1: Dacă o literă cu fathah, kasrah sau dhammah este urmată de o literă sakinah sau cu 
șaddah, atunci citirea se face prin unirea acesteia cu litera sakinah sau cu shaddah și se ignoră (nu se 
citește) literele dintre acestea (madd sau fără harakah).

Regula 2: Dacă alif are deasupra un mic cerculeț, atunci alif este ignorat (nu se citește).
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Regula 3: Alif în cuvântul نَا اَ  - anaa. În mod normal, dacă alif are înainte o literă cu fatha, atunci alif 

este literă de madd și prelungește sunetul doi timpi. Cu toate acestea, alif în cuvântul anaa va fi 
silențios dacă se continuă citirea. Dacă citirea se oprește pe cuvântul anaa, se aplică regula de madd. 
Exemplu aici de continuare a citirii.

Regula 4: Dacă avem litera ى/ي  - ia (în general, fără puncte) după o literă cu fatha în picioare, atunci  

litera ia nu se citește.

Regula 5: Dacă nu avem niciun semn pe o literă, atunci litera este ignorată. Fără semn = fără 
sunet.
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Regula 6: Dacă avem o literă sakinah urmată de o literă cu șaddah, atunci litera sakinah se ignoră.  

Exerciții  
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Reguli de pornire și oprire a recitării  

Atunci când ne oprim să respirăm în timpul recitării, la sfârșitul unui verset sau la un semn ce indică 

oprirea, (oprirea) se numește وقف uaqf. Atunci când vrem să ne oprim, oprim sunetul, respirăm dar 

trebuie să avem grijă ca locul în care ne oprim să nu schimbe sensul versetului. Atunci când aplicăm 
uaqf, trebuie să luăm, de asemenea, în considerare câteva reguli.  

Regula 1: Dacă avem fatha, kasrah sau dhammah pe ultima literă (a cuvântului la care ne oprim), 
atunci aceasta literă devine sakinah.  

ـْ}ـُ = }ـِ }ـَ }   

آ نَّ  نَ إِ يْ عْطَ رَٱلْكَ ـٰأَ ثَ �كَوْ
آ نَّ  نَ إِ يْ عْطَ ثَرٱلْكَ ـٰأَ �كَوْ

ءُوۡ
zوَاللّٰ هُ رَ Òٌۢف / hۡبِال Ò ِبَاد عِ
ءُوۡ
zوَاللّٰ هُ رَ Òٌۢف / hۡبِال Òبَاد عِ

هَىٰ لْ  رُ ٱلتَّكُمُ zأَ ثُ كَا �

هَىٰ لْ  ثُرٱلتَّكُمُ zأَ كَا �


Regula 2: a).  Dacă pe ultima literă (a cuvântului la care ne oprim) avem fatha în picioare, citirea se 
face cum este - se aplică regula pentru fathah în picioare, cu prelungirea sunetului de doi timpi.  

فَاسۡ Òۡهُم لَ جَابَ  تَ  Òۡهُم  نِّىÒۡ رَبُّ اَ  Òۡي اُضِ لَاۤ  Òۡمِّن عَامِلٍ  مَلَ  عَ مِّنÒۡ كُمÒۡعُ   Òۡاَو كَرٍ  اُنÒۡ ذَ Òٰثzى
فَاسۡ Òۡهُم لَ جَابَ  تَ  Òۡهُم  نِّىÒۡ رَبُّ اَ  Òۡي اُضِ لَاۤ  Òۡمِّن عَامِلٍ  مَلَ  عَ مِّنÒۡ كُمÒۡعُ   Òۡاَو كَرٍ  اُنÒۡ ذَ Òٰثzى
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b). Dacă pe ultima literă (a cuvântului la care ne oprim) avem kasrah în picioare sau dhammah în 
picioare (inversă), atunci litera devine sakinah.  

لَقَدۡ قَكُمُ اللÒّٰ وَ هُ وَعۡ
zصَدَ Òۡاِذ هٗۤ  وÒۡ دَ حُسُّ  هُمÒۡتَ اِذÒۡ نَ بِ Òٖنِه
لَقَدۡ قَكُمُ اللÒّٰ وَ هُ وَعۡ
zصَدَ Òۡاِذ هٗۤ  وÒۡ دَ حُسُّ  هُمÒۡتَ اِذÒۡ نَ بِ Òنِه

مَا  نَّ اِ يzۡذٰ  اَوzۡطÒٰلِكُمُ الشَّ خَوِّفُ   يَاÒٓنُ يُ لِ هٗ ءَ
مَا  نَّ اِ يzۡذٰ  اَوzۡطÒٰلِكُمُ الشَّ خَوِّفُ   يَاÒٓنُ يُ لِ ءَه

Regula 3: a). Dacă pe ultima literă (a cuvântului la care ne oprim) avem tanuin fatha, atunci o fatha 
(din cele două) cade și citirea se face cu o singură fatha și se aplică regula lui alif madd, prelungirea 
sunetului de doi timpi.  

بًا بَ  بَعَ سَ تْ مَّ أَ ثُ
بَا بَ  بَعَ سَ تْ مَّ أَ ثُ

b). Dacă pe ultima literă (a cuvântului la care ne oprim) avem tanuin kasrah sau tanuin dhammah, 
atunci litera devine sakinah.  

ةُ  لَ يْ لَ يْرٌۭٱلْ رِ خَ شَهْرhٍۢ~ �قَدْ لْفِ   مِّنْ أَ / �
ةُ  لَ يْ لَ يْرٌۭٱلْ رِ خَ شَهْرh~ �قَدْ لْفِ   مِّنْ أَ

عَلٰ نَّكَ  اِ zشَىۡ ى لِّ  قَدِيÒۡكُ رÒٌءٍ 
عَلٰ نَّكَ  اِ zشَىۡ ى لِّ  قَدِيÒۡكُ رÒءٍ 
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Regula 4: Dacă pe ultima literă (a cuvântului la care ne oprim) avem {ّـ   șaddah, atunci avem trei reguli. 

a). Dacă pe ultima literă avem șaddah cu fathah, kasrah sau dhammah, atunci ne oprim pe șaddah  - 
vocala cade (se schimbă în sukuun) și doar se dublează litera (aplicându-se șaddah). 

قَد  يَّنَ   بَ  تَّ دُ مِنَ ٱلرُّ شْ #
�غَىِّٱلْ
قَد يَّنَ   بَ  تَّ دُ مِنَ ٱلرُّ شْ #
�غَىّٱلْ

ن فَإِ هَا  بْ يُصِ مْ  لَّ بِلٌۭ  ~ وَا hٌّل فَطَ
ن فَإِ هَا  بْ يُصِ مْ  لَّ بِلٌۭ  ~ وَا hّفَطَل

لُونَ ٱلَّ كُ يَأْ بَوٰٱلرِّ
�ذِينَ  �
zلَا ا۟  ا  لَّ مُونَ إِ يَقُو مَا   يَقُومُ  كَ هُ  
�ذِىٱلَّ طُ بَّ  تَخَ يَ يْطَٱلشَّ  �
سِّٱلْنُ مِنَ ـٰ �مَ
لُونَ ٱلَّ كُ يَأْ بَوٰٱلرِّ
�ذِينَ  �
zلَا ا۟  ا  لَّ مُونَ إِ يَقُو مَا   يَقُومُ  كَ هُ  
�ذِىٱلَّ طُ بَّ  تَخَ يَ يْطَٱلشَّ  �
�مَسّٱلْنُ مِنَ ـٰ

b). Dacă ultima literă (a cuvântului la care ne oprim) cu șaddah și harakah este م، ن - mim sau nun, 

atunci vocala cade (se schimbă în sukuun) și oprirea se face pe mim sau nun, dublând litera 
(aplicându-se șaddah) cu ghunnah (nazalizare) de 2 timpi.

ئِذٍۢ مَ يَوْ فَ ا�/  يُسْ لَّ هِ/ذَنۢ �لُ عَنـَٔ بِ نسٌۭۦٓ  ~ إِ hلَا ¦~نٌّۭجَآ وَ 

ئِذٍۢ مَ يَوْ فَ ا�/  يُسْ لَّ هِ/ذَنۢ �لُ عَنـَٔ بِ نسٌۭۦٓ  ~ إِ hلَا نّجَآ وَ

بَكُمۡ ثَا اَ فَ  Òا مًّ بِغَمٍّ غَ
بَكُمۡ ثَا اَ فَ  Òا مًّ بِغَمّ غَ
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c). Dacă ultima literă (a cuvântului la care ne oprim) cu șaddah și harakah este una dintre literele de 

qalqalah (  atunci harakah cade (vocala se schimbă în sukuun) oprirea se face pe ,(ق، ط، ب، ج، د

șaddah făcând qalqalah mai accentuată (mai puternică).  

يَ ءَا لْكَ  تِ هَاٱللَّتُ ـٰ لُو تْ نَ بِ 
�هِ  يْكَ  لَ عَ قِّٱلْ حَ  �
يَ ءَا لْكَ  تِ هَاٱللَّتُ ـٰ لُو تْ نَ بِ 
�هِ  يْكَ  لَ عَ حَقّٱلْ  �

يَدَآ تْ  بَّ تَ بِى   هَبٍۢ أَ لَ تَبَّ�/  �وَ
يَدَآ تْ  بَّ تَ بِى   هَبٍۢ أَ لَ تَبّ�/  �وَ

ىَ مَوَٰ قُلْ هِ z�َاسِ و نَّ لِل قِيتُ  جِّ ٱلْ حَ  �
مَوَٰ ىَ  قُلْ هِ z�َاسِ و نَّ لِل قِيتُ  حَجّٱلْ  �

Regula 5: Dacă ultima literă este în stare sakinah, atunci se citește așa cum este (cu sukuun).

هَا لَ مَا  كُم  لَ بَتْ وَ ا كَسَ مْ  مَّ تُ بْ كَسَ
هَا لَ مَا  كُم  لَ بَتْ وَ ا كَسَ مْ مَّ تُ بْ كَسَ
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Patru reguli speciale de oprire  

Regula 1: În limba arabă, ta rotund ة (ta marbutah) se găsește la sfârșitul cuvintelor de gen feminin.  

De exemplu: ٌة حَ  ةٌ، صَالِ نَ مُؤْمِ ةٌ،  مَ لِ   ,(ta marbutah) ة Dacă ne oprim la un cuvânt al cărei ultime litere este . مُسْ

atunci ta marbutah se schimbă în ه - ha, iar vocala corespunzătoare în sukuun.  

ةً، ةٍ، ةٌ  = هْ ةُ،  ةِ،  ةَ،  �

مِّنَ h~ رَسُولٌۭ حُفًۭٱللَّ  ا۟ صُ لُو تْ يَ 
�هِ ~ رَةًۭ ا0  طَهَّ 0~مُّ
مِّنَ h~ رَسُولٌۭ حُفًۭٱللَّ  ا۟ صُ لُو تْ يَ 
�هِ ~ رَه ا0  طَهَّ مُّ

يْلٌۭ زَةhٍۢ~ وَ مَ هُ لِّ  لِّكُ زَةٍ�/  مَ لُّ
يْلٌۭ ~ وَ hٍۢزَة مَ هُ لِّ  لِّكُ زَه�/  مَ لُّ

هَا فِي تُبٌۭ  يِّمَةhٌۭ~ كُ قَ ~h
هَا فِي تُبٌۭ  يِّمَهh~ كُ قَ

تَذَرُونَ  وَ ةَـَٔ�ٱلْ رَ �اخِ
تَذَرُونَ  وَ رَهـَٔ�ٱلْ �اخِ

ا نَّ  ءِ لُونَ أَ يَقُو فِى  رْدُودُونَ  لَمَ رَةِٱلْ  فِ حَا  �
ا نَّ  ءِ لُونَ أَ يَقُو فِى  رْدُودُونَ  لَمَ رَهٱلْ  فِ حَا  �
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تَرْجُفُ  يَوْمَ  ةُٱلرَّ فَ اجِ �
 

تَرْجُفُ  يَوْمَ  اجِفَهٱلرَّ �


Regula 2:  Dacă ultima literă este literă de madd (alif, uau, ia), atunci oprirea se face aplicând regula 
de madd - 2 timpi.

وَ ذَاٱلْ تَلَٰ �قَمَرِ إِ z هَا�
ذَاٱلْوَ تَلَٰ �قَمَرِ إِ z هَا�

قَالَ وَمِن تِى  يَّ  ذُرِّ
قَالَ وَمِن تِى  يَّ ذُرِّ

مَآ  ضَآ كُلَّ هُمأَ لَ ءَ  ذَآ  فِيهِ وَإِ ا۟  شَوْ ا۟ مَّ مُو قَا هِمْ  لَيْ عَ لَمَ   ظْ أَ
مَآ  ضَآ كُلَّ هُمأَ لَ ءَ  ذَآ  فِيهِ وَإِ ا۟  شَوْ ا۟ مَّ مُو قَا هِمْ  لَيْ عَ لَمَ   ظْ أَ
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Regula 3: Dacă avem una dintre literele de madd (alif, uau, ia) înainte de ultima literă, atunci alif-
madd, uau-madd, ia-madd se prelungește de 2, 4 sau 6 timpi, iar ultima literă devine sakinah.  

قِيلَ مَنْ رَاقٍ وَ
قِيلَ مَنْ رَاق وَ

مَا آ وَ لَّ هُمْ إِ مِنْ ا۟  نَقَمُو ن  بِ أَ ا۟  نُو يُؤْمِ زِ ٱلْ
�هِ ٱللَّ عَزِي حَمِيدِٱلْ�  �
مَا آ وَ لَّ هُمْ إِ مِنْ ا۟  نَقَمُو ن  بِ أَ ا۟  نُو يُؤْمِ زِ ٱلْ
�هِ ٱللَّ عَزِي حَمِيدٱلْ�  �

هُمْ عَنٱلَّ هُونَ 
�ذِينَ  ا هِمْ سَ لَاتِ صَ
هُمْ عَنٱلَّ هُون 
�ذِينَ  ا هِمْ سَ لَاتِ صَ

Regula 4. Dacă avem uau lin sau ia lin înainte de ultima literă, atunci sunetul lui  uau lin sau ia lin se 
prelungește de 2, 4 sau 6 timpi, iar ultima literă devine sakinah. 

لَ ي لِإِ يْشٍـٰ رَ قُ فِ 
لَ ي لِإِ يْشـٰ رَ قُ فِ 

هُم  
�ذِىٓٱلَّ عَمَ  طْ مِّن أَ / جُوعٍۢ  هُم� مَنَ ءَا مِّنْ خَوْفٍۭ وَ ~ �
هُم  
�ذِىٓٱلَّ عَمَ  طْ مِّن أَ / جُوعٍۢ  هُم� مَنَ ءَا مِّنْ خَوْف وَ
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Al-Madd Al-Silah: Kubra & Sughra

Al-Madd Al-Silah: prelungirea de legătură se referă direct la regula gramaticală referitoare la 
pronumele [posesiv] care reprezintă o a treia persoană de gen masculin. Acest pronume [posesiv] este  

pur și simplu adăugarea literei ha (  la sfârșitul unui cuvânt. Prin urmare, a treia persoană la care (هــ

se face referire nu face parte din alcătuirea originală a cuvântului. Scopul acestui madd este de a 

prelungi dammah pentru ca acesta să sune ca un uau (  sau de a prelungi kasrah pentru a suna ca un (و

ia ( .Al-madd al-silah se împarte în două tipuri: kubra (mai lungă) și sughra (mai scurtă) .(ي

1.Al-madd al-silah al-sughra (prelungirea de legătură mai scurtă) are următoarele condiții:

– madd-ul devine nul dacă recitatorul se oprește la sfârșitul cuvântului, pronunțând un ha saakin, 
adică trebuie să continuați la următorul cuvânt pentru a pronunța acest madd

– ha de la sfârșitul cuvântului nu trebuie să facă parte din cuvântul original

– ha se află între două litere vocalizate (două litere care au un diacritic pe ele - niciuna dintre cele 
două nu poate avea un sukoon)

– ha nu este urmat de o hamzah ( (أ sau ء

– ha este vocalizat fie cu o dammah, fie cu o kasra, dar NU cu un fatha

– dammah sau kasra este prelungit 2 timpi

بِسُورَةٍۢ ا۟  تُو  فَأْ مِّن�/  لِهِ  ثْ مِّ شُهَدَآٱدْوَ ۦ ا۟  ءَكُم�عُو

عَل جْ  لَمْ يَ هُ وَ لَّ وَجَا ۥ عِ
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2. Al-madd al-silah al-kubra (prelungirea de legătură mai lungă/mai mare) are următoarele 
condiții:

– madd-ul devine nul dacă recitatorul se oprește la sfârșitul cuvântului, pronunțând un ha saakin, 
adică trebuie să continuați la următorul cuvânt pentru a pronunța acest madd

– ha de la sfârșitul cuvântului nu trebuie să facă parte din cuvântul original

– ha se află între două litere vocalizate (două litere care au un diacritic pe ele - niciuna dintre cele 
două nu poate avea un sukoon)

– ha trebuie să fie urmată de o hamzah ( (أ sau ء

– ha se vocalizează fie cu o dammah, fie cu o kasra, dar NU cu o fatha

– dammah sau kasra se prelungește 4-5 timpi

لَن   ا۟ مِن  وَ دْعُ نَّ نِهِ  لَۦٓ دُو   ا0~هًۭـٰإِ

هُ لَ مَرٌۭ ۥوَكَانَ  ثَ  ~hَلِص فَقَالَ  بِهِـٰ  هُ ۦحِ رُ حَاوِ  وَ يُ هُ ۥٓ وَ نَا۠  رُ مِنكَ مَالًۭ+ أَ ثَ  كْ ~أَ نَفَرًۭ ا0 عَزُّ   ا0~وَأَ



Alfabetul limbii arabe și regulile de tajwiid de bază  |  Pagina 94

Reguli de repornire a recitării după oprire  

Regulile pentru Hamzatul-uasl  

În general, avem un semn pe fiecare literă la începutul fiecărui ayah (verset). Dacă avem un cuvânt ce 
începe cu litera alif fără o vocală, avem o mică problemă, deoarece alif nu are sunet.  Acest alif fără 
vocală se numește Hamzah Al-uasl și are câteva reguli speciale.

Regula 1: Dacă cuvântul începe cu literele ال (articolul definit), fie că lam este sakinah, cu vocală sau 

șaddah, alif întotdeauna primește fathah. 

لِلّٰ حَمْدُ   قُلِ الْ يْكُمْ اٰ
zوَ يُرِ  ىzيzٰهِ سَ تِهِ
لِلّٰ…..  حَمْدُ   اَلْ z
يْكُمْ اٰ يُرِ  ىzيzٰهِ سَ تِهِ

لَّذِىْٓ انَ ا رُ رَمَضَ شَهْ رْاٰ�   لْقُ يْهِ ا فِ نْزِلَ  اُ zُن
لَّذِىْٓ…………. اَ رْاٰ�   لْقُ يْهِ ا فِ نْزِلَ  اُ zُن

Regula 2: Dacă un cuvânt începe cu alif și o literă sakinah, iar următoarea literă are fathah sau kasrah; 
sau cuvântul începe cu alif și o literă cu șaddah și fathah sau kasrah, atunci alif întotdeauna primește 
kasrah. 

هُمْ مِنْ عَكَ  بِ تَ مَنْ  فَ هَبْ  قَالَ ادْ
هُمْ….. مِنْ عَكَ  بِ تَ مَنْ  فَ هَبْ  اِدْ
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نَا لْ فَقُ رَ  جَ حَ  اكَ الْ عَصَ بِّ  اضْرِبْ 
رَ…… جَ حَ  اكَ الْ عَصَ بِّ  اِضْرِبْ 

عِجْلَ لْ مُ ا تُ خَذْ  مَّ اتَّ ثُ
عِجْلَ…. لْ مُ ا تُ خَذْ  اِتَّ

Regula 3:  Dacă un cuvânt începe cu alif și o literă sakinah, iar următoarea literă are dhammah; sau 
cuvântul începe cu alif și o literă cu șaddah și dhammah, atunci alif primește dhammah. 

يْكَ دَ لِ وَا لِ لِىْ وَ رْ  كُ  اَنِ اشْ
يْكَ…. دَ لِ وَا لِ لِىْ وَ رْ  كُ  اُشْ
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Semne de oprire în recitare

În Coran, avem semne de oprire.  Scopul acestor semne este acela de a asigura o recitare corectă, fără  
a comite greșeli în sensurile ayat (versetelor) (fără a le schimba sensul). În recitare, ayah (versetul) 
trebuie înțeles clar atât de cel ce recită, cât și de ascultător. Dacă sunt mai multe semne unul peste 
celălalt, atunci se preferă folosirea primului semn de deasupra.  

●  obligatoriu  -  atunci când avem un mim deasupra între două cuvinte în verset, oprirea este - م

obligatorie, altfel, se schimbă sensul.

● س / سكته  - pauză  - aici se face o scurtă pauză de doi timpi fară a respira (a inspirat) apoi se 

continuă. Atenție: Dacă acest semn se găsește la sfârșitul versetului, chiar dacă uneori se 
acceptă unirea versetelor fără oprire, în acest caz oprirea este obligatorie, pentru a nu 
distorsiona semnificația versetelor.  

● .Oprire  - oprirea se face pentru un timp mai lung fără o nouă respirație, apoi se continuă - وقفة  

Acest semn se găsește doar în Mushaf indo-pak - ex. Surah Al-Baqarah (2):286

●  ,Oprirea se face doar la unul dintre semne - (trei puncte așezate în formă de triunghi) مع

niciodată la ambele. Ex. Surah Al-Baqarah (2):2
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●  Oprire -  Este mai bine să te oprești, se găsește în Mushaf indo-pak. Ex. Surah Al-Baqarah - ط

(2):32

●  permisă oprirea  - ai opțiunea de a te opri sau de a continua. Ex. Surah Al-Baqarah - ج، صل

(2):37

● -este mai bine să continui, se găsesc în Mushaf indo-pak. Ex. Surah Al - ز، ص، ق، ج، صلى

Baqarah (2):267

● mai bine să continui. Ex. Surah Fussilat (41):46 - قلى

●  interzisă oprirea  - dacă te oprești, se schimbă sensul ayah (versetului). Dacă ți se taie  - لا

respirația și chiar nu mai poți continua, atunci, te oprești pe cuvântul de dinaintea semnului 
sau de după semn, iar când reiei recitarea, începi cu două-trei  cuvinte înainte, având grijă să 
corectăm sensul. Ex. Surah Al-Hadid (57):8
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● Un cerc în general cu un număr în interior - reprezintă sfârșitul, respectiv numărul versetului  -  
este sunnah să ne oprim la sfârșitul versetului. Ex. Surah Al-Ikhlas (112):1-4

         

● Cercul ce reprezintă sfârșitul versetului cu لا deasupra - aici ai opțiunea de a te opri sau a 

continua. Dar, niciodată nu opri recitarea la acel verset, ci continuă măcar două-trei versete 
după, înainte de a opri recitarea complet. Ex. Surah Al-Qamar (54):54-55

        

● Semnul de sujud - aceste semn înseamnă că trebuie să faci sujud la Allah după recitarea 
versetului. De asemenea, se poate observa în verset o linie deasupra cuvântului sujud/sajdah. 
Acest sujud este sunnah (primești răsplată dacă faci) dar nu este obligatoriu (nu este păcat 
dacă nu faci). Ex. Surah As-Sajdah (32):15
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Practică recitare

Culorile regulilor de tajwiid  

● gri - litere silențioase  

● maro - madd normal (2 timpi)

● portocaliu - madd geaiz (separat) (2, 4, 6 timpi)

● roșu  - madd conectat (4, 5 timpi)

● roșu închis - madd lazim (obligatoriu) (6 timpi)

● verde - ghunnah/ikhfah 

● albastru deschis - qalqalah 

● albastru închis - literele grele  

Surah Al-Fatihah 



Alfabetul limbii arabe și regulile de tajwiid de bază  |  Pagina 100

Surah An-Nas

Surah Al-Falaq

Surah Al-Ikhlas  

Surah Al-Masad
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Surah An-NaSr

Surah Al-Caafiruun

Surah Al-Cauthar
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Surah Al-Maaūun

Surah quraiș

Surah Al-fiil

Surah Al-humazah
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Surah Al-āSr

Surah At-tacathur
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Ayat-ul kursii

Surah Al-Baqarah 285-286
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Surah Al-mulk

بَ تَ رَكَ ـٰ يَدِهِ  
�ذِىٱلَّ بِ لَىٰٱلْ عَ وَ  هُ لْكُ وَ مُ � zٍۢء شَىْ لِّ  / كُ رٌ )� قَدِي لَقَ  
�ذِىٱلَّ( ١ خَ يَوٰٱلْ�مَوْتَ وَٱلْ حَ  �zًۭمَل عَ سَنُ  حْ كُمْ أَ يُّ  وَكُمْ أَ لُ بْ يَ لِ ةَ  ~ وَ ۚ  ا0 هُ زُ ٱلْوَ عَزِي رُ )ٱلْ� 
�ذِىٱلَّ(  ٢�غَفُو 
مَ بْعَ سَ  لَقَ سَ خَ بَاقًۭ�/ تz�ٍۢوَٰـٰ اۖ  ا0~طِ رَىٰ مَّ تَ  zفِى لْقِ   خَ مَٱلرَّ  حْ �
تَفَ نِ مِنـٰ وُتٍۢـٰ   ۖ فَ�/ جِعِ ٱرْ رَىٰٱلْ� تَ هَلْ  بَصَرَ  � zفُطُورٍۢ مِن مَّ ( �٣/ ) جِعِ ٱرْثُ يْكَ ٱلْ� لَ  لِبْ إِ يَنقَ يْنِ  تَ  رَّ كَ بَصَرَ  �

ئًۭٱلْ بَصَرُ خَاسِ يرٌۭ ا0~� وَ حَسِ هُ ا( h٤~) وَ نَّ  يَّ زَ لَقَدْ  مَآٱلسَّ وَ �
ءَ  يَاٱلدُّ نْ #
مَصَ  بِ نَـٰ لْ عَ بِيحَ وَجَ هَاـٰ يَ ا0~رُجُومًۭ   لِّلشَّ  نَا�ۖ  طِينِـٰ  تَدْ عْ عَذَابَ  وَأَ هُمْ  لَ عِيرِ) ٱلسَّ  �
هِم٥ْ بِّ رَ بِ ا۟  رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ  ( وَ
مَ هَنَّ عَذَابُ جَ ئْسَ �ۖ   بِ رُ) ٱلْوَ ي ذَا٦ٓ�مَصِ  هَا ( إِ فِي ا۟  لْقُو  هَا أُ لَ ا۟  عُو مِ شَهِيقًۭ سَ ~ رُ ) ا0 تَفُو ىَ  وَهِ زُ مِنَ ٧  يَّ مَ تَ تَكَادُ  يْظِٱلْ(  ۖ  �غَ مَآ�  هَا كُلَّ فِي لْقِىَ   فَوْجٌۭ أُ  ~ hٓهَا نَتُ هُمْ خَزَ لَ  أَ لَمْ  سَ  أَ

نَذِيرٌۭ تِكُمْ   يَأْ  (~h٨ )ٰلَى بَ ا۟  لُو قَا  zٓقَدْ جَا نَا ءَ نَذِيرٌۭ   ~hنَا بْ  كَذَّ فَ نَا  لْ قُ مَا وَ لَ   نَزَّ هُ مِنٱللَّ �
ا  لَّ مْ إِ تُ ن نْ أَ ءٍ إِ شَىْ فِى  لَ   بِيرٍۢ�/ لٍۢـٰضَ  ) كَ نَّا( �٩/ لَوْ كُ ا۟  لُو قَا مَا وَ قِلُ  نَعْ وْ  نَسْمَعُ أَ نَّا  فِىٓ كُ   
حَ  صْ عِيرِ) ٱلسَّبِ ـٰأَ  �
ف١٠َ بِذَنۢٱعْ(  ا۟  فُو رَ تَ قًۭ/� فَسُحْ هِمْ  بِ ~ حَ ا0  صْ لِّأَ عِيرِ )ٱلسَّبِ ـٰ  �
نَّ ١١ هُمٱلَّ( إِ  رَبَّ خْشَوْنَ   بِ 
�ذِينَ يَ هُمٱلْ لَ يْبِ  رَةٌۭ �غَ فِ غْ رhٌۭ~ مَّ جْ بِيرhٌۭ~ وَأَ  ا۟ ( h١٢~) كَ و سِرُّ  وَأَ

وِ  قَوْلَكُمْ أَ بِهِٱجْ ا۟  رُو هَ  �  ۖ هُۦٓ  نَّ  لِيمٌۢ ۥإِ عَ  / h ِبِذَات دُورِ) ٱلصُّ #
لَا١٣  وَ  ( أَ هُ لَقَ وَ خَ لَمُ مَنْ  يَعْ طِيفُ ٱللَّ �
رُ )ٱلْ بِي خَ  وَ ١٤� هُ عَلَ لَكُمُ  
�ذِىٱلَّ(  لُولًۭٱلْجَ ضَ ذَ رْ ~�أَ  ا0
فَ فِىٱمْ ا۟  هَا �شُو بِ نَاكِ مَ ا۟ مِن  لُو قِهِ وَكُ يْهِ ۦۖ  رِّزْ لَ  رُ) ٱلنُّوَإِ شُو #
تُم١٥ مِن ءَأَ ن (  فِى مَّ مَآٱلسَّ  �
ن بِكُمُ  ءِ أَ خْسِفَ   ذَاٱلْيَ فَإِ ضَ  رْ رُ ) �أَ مُو تَ ىَ  تُم١٦هِ مِن مْ أَ ن ( أَ فِى مَّ  
مَآٱلسَّ �
ن بًۭ ءِ أَ يْكُمْ حَاصِ لَ عَ يُرْسِلَ  رِ) ۖ  ا0~ نَذِي يْفَ   مُونَ كَ لَ تَعْ فَسَ بَ ١٧ لَقَدْ كَذَّ يرِ)  
�ذِينَ مِنٱلَّ( وَ نَكِ يْفَ كَانَ  فَكَ لِهِمْ  بْ قَ لَى١٨  ا۟ إِ  رَوْ يَ لَمْ  وَ هُمْ ٱلطَّ ( أَ قَ فَوْ يْرِ   �

نَ�/ تٍۢـٰفَّـٰٓصَ بِضْ  يَقْ ۚ  وَ مَا� ا  لَّ هُنَّ إِ كُ مْسِ يُ مَٱلرَّ   حْ �
ۚ  نُـٰ 
هُ  نَّ  ءٍۭ ۥإِ شَىْ لِّ  بِكُ  ~ رٌ) � ي بَصِ ه١٩َ نْ  مَّ وَ جُندٌۭ 
�ذِىٱلَّ ذَاـٰ( أَ هُ  ~hرُكُم يَنصُ كُمْ  مِّن لَّ مَٱلرَّدُونِ    حْ �
ۚ  نِـٰ نِ � رُونَـٰ�كَٱلْإِ فِ  

ا لَّ فِى إِ رُورٍ )  غُ ه٢٠َ نْ  مَّ هُ 
�ذِىٱلَّ ذَاـٰ( أَ قَ مْسَكَ رِزْ نْ أَ قُكُمْ إِ زُ يَرْ بَلۥۚ   فِى  ا۟  جُّو  تُوٍّۢ لَّ / عُ �
 ( نُفُورٍ مَن٢١وَ فَ  مْشِى ( أَ يَ ا  بًّ مُكِ لَىٰ  عَ  zِه هِ هْدَىٰٓۦٓ وَجْ نz  أَ مَّ مْشِى أَ يَ  
ا يًّ وِ لَىٰ سَ عَ  zَٰصِرz قِيمٍۢ�/ طٍۢ� تَ  سْ وَ ( �٢٢/ )مُّ هُ قُلْ  عَلَ لَكُمُ   
�ذِىٓٱلَّ كُمْ وَجَ نشَأَ مْعَ وَٱلسَّأَ �
بْصَٱلْ  رَ وَـٰ�أَ فْٱلْ  لِيلًۭ�ۖ  �دَةَـِٔ�أَ قَ ~ ا ا0 رُونَ)  مَّ كُ  تَشْ وَ ٢٣ هُ قُلْ  فِى 
�ذِىٱلَّ(  كُمْ  رَأَ  ذَ
شَرُونَ) ٱلْ حْ  يْهِ تُ لَ  ضِ وَإِ رْ تَى٢٤ٰ�أَ مَ لُونَ  يَقُو هzَ ( وَ نٱلْ ذَاـٰ وَعْدُ إِ مْ صَ � تُ قِينَ) ـٰكُن مَا٢٥دِ  نَّ  قُلْ إِ لْمُ عِندَ ٱلْ (  عِ مَآٱللَّ�  نَّ  نَا۠ 
�هِ وَإِ  نَذِيرٌۭ+ أَ  ~hٌۭبِين  ~) مُّ hا( ٢٦ مَّ لَ فَ هُ   وْ رَأَ
لْفَةًۭ زُ ي0ٓ~  ـَٔسِ هُ   هَٱلَّ�تْ وُجُو قِيلَ  ا۟ وَ رُو فَ تُم 
�ذِىٱلَّ ذَاـٰ
�ذِينَ كَ بِهِ كُن عُونَ ) ۦ تَدَّ نِىَ ٢٧ هْلَكَ نْ أَ مْ إِ تُ يْ ءَ رَ  قُلْ أَ هُ وَمَنٱللَّ(  �
نَا  مَ  وْ رَحِ عِىَ أَ مَن مَّ فَ رُ   جِي فِرِينَ مِنْـٰ�كَٱلْيُ  

لِيمٍۢ  عَذَابٍ أَ وَ ( �٢٨/ ) هُ قُلْ  مَٱلرَّ  حْ �
اـٰ نَّ مَ ءَا بِهِ نُ  نَا ۦ لْ  وَكَّ تَ يْهِ  لَ عَ فِىۖ  وَ وَ  هُ مُونَ مَنْ  لَ تَعْ فَسَ لَ   بِينٍۢ�/ لٍۢـٰضَ  ) مُّ بَحَ مَآ( �٢٩/  صْ نْ أَ مْ إِ تُ يْ ءَ رَ  قُلْ أَ مَن ا0~ؤُكُمْ غَوْرًۭ فَ  
كُم تِي  يَأْ مَآ  بِ / ءٍۢ عِينٍۭ�  ~) مَّ �٣٠)
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